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~Paslaugy teikéjas*

sudaré §ig paslaugy vie$ojo pirkimo-pardavimo sutartj (toliau — Sutartis):

1 straipsnis. Sutarties dalykas

I.1.

1.2,

Paslaugy teikéjas jsipareigoja suteikti ES Dvyniy projekto Nr. HR 12 IPA SPP 03 16 TWI. _.Centrings
finansy ir sutar¢iy agentiiros kaip antro lygio tarpinés institucijos gebéjimy stiprinimas (CRO 132)~
(toliau — Trumpalaikis dvyniy projektas) sutarties i$laidy patikrinimo ir faktiniy pastcbejimy
ataskaitos parengimo paslaugas. Detalus paslaugy. kurias jsipareigoja suteikti. apragvmas nurodytas
vie$ojo pirkimo ,.ES Dvyniy projekto Nr. HR 12 [PA SPP 03 16 TWI. ..Centrings finansy ir sutarciy
agentiiros kaip antro lygio tarpinés institucijos gebéjimy stiprinimas (CRO B2y~ dokumenty C dalyije
~lechning specifikacija® ir jos prieduose. Technings specifikacijos 1 priedas .Dvyniy sutarties islaidu
patikrinimo techniné uzduotis™ angly kalba turi pirmenyb¢ prie§ vertimg | lictuviy kalbg. 1yvyviniy
sutarties i$laidy patikrinimo faktiniy pasteb¢jimy ataskaitg Paslaugos teikéjas privalo pateikti anglu
kalba.

Pagrindiné sutarties vykdymo vieta yra V[ Centriné projekty valdymo agenttra, juridinio asmens

kodas 126125624, S. Konarskio g. 13, 03109, Vilnius, Rezultaty pristatymo vieta  V§| Centring
projekty valdymo agentiira, S. Konarskio g. 13, 03109, Vilnius.



2 straipsnis. Sutarties vykdymo pradzia ir trukmé

2.1, Sutarties jsigaliojimo data laikoma Perkanciosios organizacijos paraSo data. Sutartis galioja iki
visi§ko $aliy tarpusavio jsipareigojimy jvykdymo.

2.2.  Paslaugy suteikimo terminas — ne véliau kaip iki 2017 m. birzelio 14 d.

2.3.  Pratesus Trumpalaikio dvyniy projekto jgyvendinimo terming. paslaugy sutcikimo terminas
pratesiamas lygiai tam pa¢iam laikotarpiui. Paslaugy teikéjas apie projeckto jgyvendinimo termino
pratgsimg informuojamas prie$ 10 d.

3 straipsnis. Sutarties kaina ir mokéjimo salygos
3.1 Sutartis yra fiksuotos kainos sutartis. Sutarties kaina yra: o
Paslaugos pavadinimas Paslaugos kaina | PVM 21 proc. suma Kaina curais su
eurais (be eurais PYVM
PVM)

Dvyniy projekto sutarties
islaidy patikrinimo paslaugy

suteikimas ir  faktiniy 1072,73 . 225.27 1298.00
pastebéjimy ataskaitos
parengimas

Bendra suma Zodziais | Vienas tiikstantis du
simtai i
devyniasdesimt i
astuoni eurai ir 00 ¢t

Jei suma skaidiais neatitinka sumos ZodZiais, leisingy laikomea suma ZodZidis,
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3.4.

4.1

Mokéjimai atliekami eurais uZ fakti§kai atliktas paslaugas, t. y. uz Dvyniy projekto sutarties islaidu
patikrinimo paslaugas ir faktiniy pastebéjimy ataskaitos parengima. Kokybiskai suteikty paslaugu
priémimas patvirtinamas $alims pasirasant suteikty paslaugy priémimo-perdavimo akta.

Mokéjimai bus atliekami remiantis Paslaugy teikéjo pateikta saskaita faktiira ir abicjy 3aliy
pasira$ytu priémimo-perdavimo aktu, kuriuose nurodytos Paslaugy teikéjo suteiktos paslaugos. Sios
sutarties 3.1 p. nurodyta suma (i$skyrus 3.4 p. nurodytg atvej}) Paslaugy teikéjui turi biti sumokdta
ne veliau kaip per 30 kalendoriniy dieny nuo saskaitos faktliros, parengtos pagal paslaugy
perdavimo-priémimo akta, gavimo i§ Paslaugy teikéjo dienos.

Jei sutarties vykdymo metu pasikeiia PVM tarifas, sutarties kaina su PVM atitinkamai didinama
ar mazinama, nckeiiant kainos be PVM. Pasikeitusios sutarties kainos su PVM jforminimui
sutarties $alys pasirado susitarimg dél sutarties pakeitimo.

straipsnis. Prievoliy jvykdymo vZtikrinimai

Paslaugy teikéjas, ne dél Perkanéiosios organizacijos kaltés vienaSaliSkai nutraukes sutart] ar 8
esmeés pazeides sutartj (esminiu pazeidimu pripazjstamas pazcidimas remiantis  Lictuyvos
Respublikos civilinio kodekso 6.217 straipsnio 2 dalies nuostatomis). jsiparcigoja Perkanciajai
organizacijai sumokeéti 20% sutarties kainos dydzio bauda.

Veélavimas laiku atlikti sutartines prievoles suteikia teis¢ skai¢iuoti Sutarties 8 straipsnyje numatytus
delspinigius.

straipsnis. Susirasinéjimas

Perkanciosios organizacijos ir Paslaugy teikéjo vienas kitam siunc¢iami pranesimai turi buti rastiski
ir siunéiami $iais adresais:



Perkandioji organizacija Paslaugos teikéjas
Vardas, Egle Zastarskyte Direktoré Alina Martinkiené ;
avardé R |
Adresas S. Konarskio g. 13, Vilnius LT-03109 | Tilzés g. 198._S_iaulig_i_ LT-76203 j
Telefonas 852191423 841552449 j
Faksas 852514401 841552449 o |
EL pastas ¢.zastarskyte(@cpva.lt info@lexin. It o |

6 straipsnis. Sutartj sudarantys dokumentai

6.1 Sutartj sudaro $ie dokumentai. kurie &ia yra i3vardinti pagal svarba:

1) Techniné¢ specifikacija kartu su Dvyniy sutarties i8laidy patikrinimo technine uzduotimi (1
priedas) (lietuviy ir angly kalba) ir perkanéiosios organizacijos iki pasidilvmy patcikimo
termino issiysti Techninés specifikacijos paaiskinimai (Jel jy bus):

2) Paslaugy teikéjo pasiiilymas, Perkanciosios organizacijos praSymai paaiskinti pasidlyma bej
Paslaugy teikéjo pasiililymo paaidkinimai, patetkti pirkimo procedtros metu (jei jy bus):

3) Specialiosios salygos
4) Bendrosios sglygos

6.2 Sutartj sudarantys dokumentai laikomi vienas kitg paaiSkinangiais. Neaiskumo ar pricstaravimo
atveju vadovaujamasi 6.1 p. nurodyta eilés tvarka,

7 straipsnis. Kitos nuostatos

7.1 Si Sutartis sudaroma lietuviy kalba. Techninés specifikacijos priedas ..Dvyniy sutarties ilaidy
patikrinimo techniné uzduotis“ pateikiamas lietuviy ir angly kalba.

72 Su Sutarties jgyvendinimu susijusiais klausimais Salys susirasinéja lietuviy kalba.

7.3 Sutartis sudaryta dviem vienods juriding galig turiniais egzemplioriais  po vieng kickvicnai
Saliai.

Perkanciosios organizacijos atstovas
Vardas: Jolanta

Pavardé: Kadinskaité

Pareigos: Direktoriag;sﬁpzaﬁﬁﬂﬁj%gja
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BENDROSIOS SALYGOS
1 straipsnis. Sgvokos

1.1 Sutarties antradtés ir straipsniy pavadinimai negali biiti naudojami sutarCiai aiskinti.

1.2 Priklausomai nuo konteksto. Zodziai, vartojami vicnaskaila. gali reiksti daugiskaita ir atvirksciai. o
vyriskosios giminés ZodzZiai gali reiksti moteriskaja ir atvirkséial.

1.3 Sutartyje vartojamos sgvokos:

Paslaugy teikéjas — Sutarties $alis, kuri teikia paslaugas.
Pagrindinis (-iai) auditorius (-iai) — auditorius (-iai), kuris uztikrina paslaugy. teikiamy pagal
sutartj, kokybeg ir rezultatus.
2 straipsnis. Taikytina teis¢ ir sutarties kalba
2.1 Visi Sutartyje nereglamentuoti klausimai sprendZiami remiantis Lietuvos Respublikos teise.
2.2 Sutarties kalba apibréZiama Specialiosiose salygose.
3 straipsnis. Ispéjimai ir pranefimai rastu
3.1 Su Sutarties jgyvendinimu susijusiais klausimais sutarties Salys susiradincja Specialiosiose
salygose numatyta kalba bei nurodytais adresais.

3.2 Perkandiosios organizacijos ir Paslaugy teikéjo vienas kitam siun¢iami prancSimai turi bati
rastiski. Jei Specialiosiose salygose nenustatyta kitaip. Saliy viena kitai siun¢iami prancsimai turi
biiti siundiami pastu, elektroniniu pas$tu, faksu arba jieikiami asmeniskai Sutartyje Saliy
nurodytais adresais, Jei adresatas prane$a kita adresg, tai dokumentai privalo biiti pristatony
naujuoju adresu. Jei adresatas savo prane$ime nenurodé kito adreso, tai atsakymas jam siunciamas
tuo paciu adresu, kuriuo i$siystas praneSimas.

3.3 Jei siuntéjui reikia gavimo patvirtinimo, jis nurodo tokj reikalavimg pranedime. lei yra nustatytas
atsakymo | ra$titka prane$img gavimo terminas, siuntéjas praneSime turéty nurodyti reikalavimg
patvirtinti radti¥ko prane$imo gavima. Bet kuriuo atveju siuntéjas imasi priemoniy. batiny jo
praneS§imo gavimui uztikrinti.

3.4 Prane$imat neturi biiti nepagrjstai sulaikomi arba delsiami i$stysti.

4 straipsnis. Subteikimas
4.1 Susitarimas, pagal kurj Paslaugy teikéjas dalies paslaugy teikimui pasitelkia tre¢igjg Saly. vra
laikomas subteikimu.

4.2  Paslaugy teikéjas kartu su pasiilymu (pasillymo formoje) privalo informuoti perkanciaja
organizacijg apie numatoma subteikimo sutartj. Jei subteikéjas néra nurodomas. véliau subteikéjo
pasitelkimas yra neleidZiamas.

5 straipsnis. Perkandiosios organizacijos teisés ir pareigos
5.1. Perkantioji organizacija turi nedelsdama suteikti Paslaugy teikéjui visa turima informacijg ir
(arba) dokumentus, kurie reikalingi tam, kad Paslaugy teikéjas galéty vykdyti Sutart). Sutartics
vykdymo laikotarpio pabaigoje visi dokumentai grazinami Perkanciajai organizacijai.

52.  Perkantioji organizacija gali surengti jvadinj susirinkimg, kuriame aptariami organizaciniai
Sutarties vykdymo klausimai.



5.3. Perkancioji organizacija turi teis¢ duoti nurodymus ir pateikti papildomus dokumentus ar
instrukcijas, siekdamas uZtikrinti greitg ir efektyvy paslaugy teikima.

5.4. Perkanéioji organizacija privalo 12 straipsnyje nustatytomis sglygomis laiku apmokéti Paslaugy
teikéjo pateikias sgskaitas.

5.5. Perkancioji organizacija privalo nedelsiant praneiti Paslaugy tcikéjui apic Sutarties salveu
pazeidima, kai tik toks paZeidimas yra nustatomas.

5.6. Perkancioji organizacija gali turéti ir kity teisiy ir pareigy. jeigu jos numatytos Sutarivije,

6 straipsnis. Paslaugy teikéjo teisés ir pareigos
6.1. Paslaugy teikéjas jsipareigoja Perkanéiajai organizacijai Sutartyje nustatyta tvarka ir salygomis.
savo rizika bei sgskaita, kaip jmanoma rupestingai bei efektyviai, jskaitant. bet neapsiribojant
paslaugy teikimg pagal geriausius visuotinai pripazjstamus profesinius, standartus ir praktika.
panaudodamas visus reikiamus jglidZius, Zinias ir priemones suteikti paslaugas. kuriy kokvb¢ ir
kiti kriterijai atitikty sutartyje jtvirtintus reikalavimus.

6.2.  Paslaugy teikéjas privalo uZtikrinti, kad jo auditoriai, kiti Paslaugy teikéjo vardu veikiantys
asmenys taip pat jy laikytysi. Paslaugy teikéjas garantuoja Perkanéiajai organizacijai nuostoliy
atlyginima, jei Paslaugy teikéjas, jo auditoriai ar kiti Paslaugy tetkéjo vardu veikiantys asmenys
nesilaikyty minétyjy jstatymy ir kity teisés akty ir dé¢l to biity pateikti kokic nors reikalavimai ar
pradéti procesiniai veiksmai.

6.3. Paslaugy teikéjas turi vykdyti teisétus Perkanciosios organizacijos nurodymus. Jei Paslaugu
teikéjas mano, kad Perkanciosios organizacijos nurodymai vir§ija Sutartics rcikalavimus arba
priestarauja jstatymams, jis apie tai praneSa Perkanciajai organizacijai per 5 kalendorines dicnas
nuo tokio nurodymo gavimo dienos ir turi teise atsisakyti tok) nurodymag vykdvti.

6.4.  Paslaugy teikéjas visus dokumentus ir informacijg, gautg pagal Sutartj. laiko konfidencialia ir be
i8ankstinio rastisko Perkandiosios organizacijos leidimo, neturi teisés pateikty dokumenty perduoti
treCiajai 3aliai ir neskelbia bei neatskleidZia jokiy sutarties nuostaty, i8skyrus atvejus. kat tai bitina
vykdant Sutartj arba kai perduodama, skelbiama arba atskleidZziama informacija. kuri yra vicsai
priecinama arba kurig privaloma atskleisti pagal galiojandius teisés aktus. Jei nesutariama. ar butina
skelbti ar atskleisti kokias nors Sutarties nuostatas, galutinj sprendima priima Perkanéioji
organizacija.

6.5.  Paslaugy teikéjas turi uztikrinti, kad visa dokumentacija. susijusi su paslaugy teikimu. biitu
parengta neSaliSkai, laikantis jstatymy. naudojantis priimtomis ir visuotinalr pripazintomis
sistemomis, ir atsizvelgiant j naujausius standartus ir kriterijus,

6.6. Paslaugy teikejas turi savo sgskaita apsaugoti ir apginti Perkancigjg organizacijg. jos atstovus ir
darbuotojus nuo bet kokiy ieskiniy, reikalavimy, nuostoliy ar Zalos. atsiradusios d¢l Paslaugy
teikéjo kaltés ir kylancios 1§ bet kokio Paslaugy teikéjo veiksmo ar neveikimo teikiant paslaugas.
jskaitant ir bet kokius bet kokiy teisiniy nuostaty arba treios 3alies teisiy | patentus. prekinius
Zenklus ir kitas intelektinés bei pramoninés nuosavybés formas pazeidimus. padarytus dél
Paslaugy teikéjo kaltés. Paslaugy teikéjui apie tokius ieskinius, reikalavimus. nuostolius ar 7alg
pranc$ama nedelsiant, bet ne véliau kaip 7 darbo dienas nuo tos dienos kai Perkanéioji organizacija
apie tai suzino. Paslaugy teikéjo atsakomybés Perkanéiajai organizacijai suma negah virSyu
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6.7.

6.8.

6.9.

bendros Sutarties kainos, ta¢iau ji netaikoma kalbant apie Paslaugy teikéjo atsakomybe uz treciuju
Saliy patirtus paslaugy teikéjo tyéiniy veiksmy sukeltus nuostolius ar Zala.

Paslaugy teikéjas Perkanciajai organizacijai atsako tik uZz tuos nuostolius ar 7alg. kurie vra
tiesiogiai susije su jo sutartiniy prievoliy nevykdymu.

Kai Paslaugy teikéjas nevykdo savo prievoliy pagal Sutartj, jis turi, Perkangiajai organizacijai
pareikalavus, ir per jos nustatyta termina, savo saskaita istaisyti bet kokius trikumus. susijusius su
paslaugy teikimu,

Paslaugy teikéjo atsakomybeé uz bet kokiy sutartiniy prievoliy nevykdyma galioja tick taiko po
paslaugy suteikimo, kiek nustato SutarCiai galiojantys jstatymai.

6.10. Paslaugy teikéjas gali turéti ir kity teisiy ir pareigy. jei jos numatytos sutartyje.

7 straipsnis. Intelektinés ir pramoninés nuosavybés teisés

7.1

7.2,

7.3.

Visi rezultatai ir su jais susijusios teisés, jgytos vykdant Sutartj, jskaitant turtines autoriaus ir kitas
intelektinés ar pramoninés nuosavybés teises (taciau i3skyrus neturtines intelektinés nuosavybes
teises), yra Perkantiosios organizacijos nuosavybé, kurig pastaroji gali naudoti. publikuoti.
perleisti ar perduoti kaip mano esant tinkama ir be jokiy geografiniy ar kity apribojimuy.

Paslaugos teikéjas gali publikuoti straipsnius apie paslaugas, jais remtis teikdamas bet kokias
paslaugas kitiems asmenims ar atskleisti i§ Perkanciosios organizacijos gautg informacija.
iSskyrus informacija, kuri pagal sutartj laikoma konfidencialia, tik rastu informaves Perkanéigja
organizacijg apie tai ne véliau kaip prie§ 10 (de§imt) dieny iki atitinkamy veiksmy atlikimo.

Paslaugy teikéjas garantuoja nuostoliy atlyginimg Perkanciajai organizacijai dél bet kokiu
reikalavimy, kylangiy del autoriy teisiy. patenty. licencijy. bréziniy. modeliy. prekés pavadinimu
ar prekés Zenkly naudojimo, kaip numatyta Sutartyje, isskyrus atvejus. kai toks pazeidimas
atsiranda d¢l Perkanéiosios organizacijos kaltés.

8 straipsnis. Sutartiniy terminy nesilaikymas

8.1.

8.2.

8.3.

Jei Paslaugy teikéjas del savo kaltés véluoja suteikti paslaugas ar jy dalj per Sutartyje nustalyta
terming, Perkancioji organizacija gali, be oficialaus jspejimo ir neprarasdama teisés | kitus savo
teisiy gynimo biidus pagal Sutartj, pareikalauti delspinigiy uz kiekvieng urdelsta dicna.
skai¢iuojant nuo nesuteikty paslaugy daliai teikti nustatyto termino pabaigos iki dienos. kai visos
paslaugos buvo faktiskai suteiktos.

Delspinigiy dydis yra 0, 02% per dieng, skaiCiuvojant nuo Sutartyje nesuteikty paslaugy teikti
nustatyto termino pabaigos iki dienos, kai paslaugos buvo faktiskai suteiktos.

Jei apskaiciuoti delspinigiai vir§ija 10% bendros sutarties kainos Perkancioji organizacija gali.
pries tai jspéjusi Paslaugy teikéjg. Sutart] nutraukii.

9 straipsnis. Sutarties pakeitimai

9.1

9.2.

Sutarties salygos Sutarties galiojimo laikotarpiu negali bati kei¢iamos. t$skyrus tokias Sutartics

salygas, kurias pakeitus nebility paZeisti Lietuvos Respublikos vieSyjy pirkimy jstatymo 3

straipsnyje jtvirtinti vie§yjy pirkimy principai bei pirkimy tikslas.

Sutarties sglygy keitimg gali inicijuoti kickviena Sutarties $alis, pateikdama kitai 3aliai atitinkama

prasyma bei jj pagrindZianéius dokumentus. Salis, gavusi tokj prasyma, privalo jj isnagrinéti per
6



9.3.

10 kalendoriniy dieny ir kitai $aliai pateikti motyvuota rastitkg atsakyma. Saliy nesutarimo atveju
sprendimo teisé priklauso Perkangiajai organizacijai. Salims sutarus dél Sutarties salygy keitimo.
salygy keitimas jforminamas $aliy sutarimu, kuris tampa neatskiriama Sutarties dalimi.

Bendryjy salygy 9.1 p. numatyti reikalavimai netaikomi Specialiyjy salypy 2.3 papunktyje
numatytam paslaugy suteikimo termino pratesimui ir 3 str. numatytam  kainos perskaiciavimui
dél pasikeitusio PVM tarifo.

10. straipsnis, Sutarties vykdymo ataskaitos

10.1

Reikalavimai Sutarties vykdymo ataskaitoms yra nustatyti techningje specifikacijoje (jei jos
privalomos pagal techning specifikacija).

11 straipsnis. Ataskaity ir dokumenty tvirtinimas

11.1.

11.2.

11.3.

11.4.

Tvirtindama Paslaugy teikéjo parengtas ir pateiktas Sutarties vykdymo ataskaitas (jci jos
privalomos pagal technine specifikacijg) ir dokumentus Perkandioji organizacija pasirao
perdavimo — priémimo aktus.

Perkancioji organizacija Paslaugy teikéjo pateiktas ataskaitas (jei jos privalomos pagal techning
specifikacijg) turi suderinti ir patvirtinti (jskaitant ir patvirtinimg su salvga. kad Paslaugy teikcias
ja pataisys) per 5 darbo dienas nuo jy gavimo (jei Specialiosiose sglvgose ir arba techningje
specifikacijoje nenustatyta kitaip).

Kai Perkancioji organizacija ataskaita ar dokumentus patvirtina su sglyga, kad Paslaugy eikcjas
juos atitinkamai pataisys, Perkanéioji organizacija nustato terming, iki kurio Paslaugy teikéjas turi
juos pataisyti.

Jei galutiné Sutarties vykdymo ataskaita (jei ji privaloma pagal techning specilikacija)
nepatvirtinama, taikomos gincy sprendimo procediiros, nustatytos 20 straipsnyjc.

12 straipsnis. Mokéjimas ir delspinigiai

12.1.

12.2.

12.3.

12.4.

12.5.

12.6.

Mokéjimai atliekami valiuta, nurodyta sutarties Specialiosiose salygose.
Perkandioji organizacija visas mokétinas sumas moka pavedimu | Paslaugy teikéjo banko saskaita.
Mokeéjimai atliekami Specialiosiose salygose nustatyta tvarka.

Mokétinos léSos pervedamos | Paslaugy teikéjo nurodytg saskaitg ne veliau kap per Sutartyje
nustatytg terming nuo tos dienos, kai Perkancioji organizacija gavo visus reikalavimus
atitinkan¢ius dokumentus. Sumokéjimo diena - tai diena, kai 1€3o0s pervedamos i§ Perkanéiosios
organizacijos saskaitos.

Be pateisinamy prieZas¢iy Perkanciajai organizacijai nesumokéjus iki Sutartyje nustatyte termino.
Paslaugy teikéjas gali Civiliniame kodekse nustatyta tvarka pareikalauti moketi 0.02%
delspinigius per dieng nuo véluojamos sumokeéti sumos. Delspinigiai skai¢iuojami nuo mokéjimo
termino pasibaigimo dienos (§i diena nejskaitoma) iki dienos. kurig léSos nurasomes nuo
Perkanéiosios organizacijos saskaitos (8i diena nejskaitoma).

Jei ne deél Paslaugy teikéjo kaltés véluojama sumokéti daugiau nei 90 kalendoriniy dienuy nuo
Sutartyje nurodyto sumokéjimo termino pabaigos. Paslaugy tetkéjas turi teise nutraukt Sutarti 16
str. nustatyta tvarka.



12.7.  Jei PerkanCioji organizacija Paslaugy teikéjui sumokéjo daugiau nei jam priklauso pagal Sutartj.
Paslaugy teikéjas permokéta sumg privalo grazinti Perkanéiajai organizacijai per 15 kalendoriniy
dieny nuo reikalavimo graZinti permoka gavimo.

12.8. Perkantiajai organizacijai graZintinos sumos gali biiti isskai€iuojamos i§ bet kokiy mokéejimu.
kuriuos Perkancioji organizacija turi sumoketi Paslaugy teikéjui. Sivo atveju Paslaugy teikcjas ir
Perkancioji organizacija gali pasinaudoti savo teise susitarti del grazinimo dalimis.

12.9. Banko mokes¢ius uZ grazinamas lé3as Perkanciajai organizacijai sumoka Paslaugu teikcjas tuo
atveju, jei dél pastarojo kaltés atsirado permoka.

13 straipsnis. Sutarties paZeidimas
13.1. Jei kuri nors Sutarties 3alis nevykdo savo jsipareigojimy pagal sutartj. ji pazeidzia Sutart].

13.2. Vienai Sutarties 3aliai pazeidus Sutartj, nukentéjusioji 3alis sutartyje nustatytomis salygomis ir
tvarka turi teise:

s reikalauti kitos Salies vykdyti sutartinius jsipareigojimus ir/arba:

» reikalauti sumokéti Sutarties sglygose nustatytus delspinigius ir/arba:
¢ panaudoti sutarties jvykdymo uztikrinima ir/arba:

e nutraukti Sutartj ir/arba;

» reikalauti atlyginti nuostolius ir/arba;

e taikyti kitus Sutartyje numatytus teisiy gynimo biidus.

14 straipsnis. Sutarties vykdymo sustabdymas
14.1.  Esant svarbioms prieZastims, Perkanc¢ioji organizacija turi teis¢ sustabdyti paslaugy ar kurios nors
Jju dalies teikima.

14.2. Jei paslaugy teikimas stabdomas daugiau nei 90 kalendoriniy dieny ir stabdoma ne del Paslaugy
teikéjo kaltes, Paslaugy teikéjas gali pranesimu Perkangiajai organizacijai pareikalauti atnanjinti
paslaugy teikimg per 30 kalendoriniy dieny. Jei Perkanéioji organizacija per mincty terming
neatnaujina paslaugy teikimo. Paslaugy teikcjas jgyja teise nutraukti Sutartj.

15 straipsnis, Sutarties nutraukimas perkanéiosios organizacijos iniciatyva

15.1  Perkancioji organizacija turi teis¢ nutraukti sutartj Siais atvejais:

I5.1.1 kai Paslaugy teikéjas nevykdo savo jsipareigojimy pagal Sutartj arba kai Paslaugy teikdjas per
pagrjstai nustatytg laikotarpj nejvykdo Perkanéiosios organizacijos nurodymo istaisvti netinkamai
ivykdytus arba nejvykdytus sutartinius jsipareigojimus;

15.1.2 kai Paslaugy teikéjas sudaro subteikimo sutartj be Perkangiosios organizacijos leidimo:

15.1.3 kai Paslaugy teikéjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, kai sustabdo iiking veiklg. arba kai
istatymuose ir kituose teisés aktuose numatyta tvarka susidaro analogika situacija:

15.1.4 kai keicCiasi Paslaugy teikéjo organizaciné struktiira -- juridinis statusas. pobidis ar valdymo
struktlira ir tai gali turéti jtakos tinkamam sutarties jvykdymui. i&skyrus atvejus. kai del siy
pasikeitimy kei¢iama Sutartis;

15.1.5. jei Paslaugy teikéjo mokétiny delspinigiy suma virsija 10 procentu bendros sutarties kainos.



15.1.6. kai pagrindinis auditorius dél aplinkybiy, kuriy nebuvo jmanoma numatyti prics pasiragant sutartj.
negali atlikti pagal $ig sutartj jam priklausanéiy funkeijy ir paslaugy teikéjas negali paskirti kito
kvalifikacinius reikalavimus atitinkanéio pagrindinio auditoriaus;

15.1.7. nenurodydama jokiy prieZasciy, radtiku prane$imu prie§ 30 kalendoriniy dieny iki planuojamos
sutarties nutraukimo.

15.2  Jei Sutartis nutraukiama Perkanciosios organizacijos iniciatyva. Perkan¢ioji organizacija turi. kick
galima greiCiau po Sutarties nutraukimo, patvirtinti suteikty paslaugy vertg. Taip pat parengiama
ataskaita apie Sutarties nutraukimo dieng esanéias Sutarties $aliy tarpusavio skolas. Perkanciosios
organizacijos nuostoliai ar i§laidos iSieSkomi i$skai¢iuojant juos i§ Paslaugy teikcjut sumoketing
sumy.

15.3  Nutraukusi Sutartj Perkancioji organizacija teis¢s akly nustatyla tvarka gali sudarvu sutarti su
tre¢igja Salimi. Perkanéioji organizacija turi teis¢ reikalauti 1§ Paslaugy teikcjo padengti
papildomas i$laidas, atsiradusias dé¢l naujos Sutarties sudarymo su trecigja salimi.

15.4  Sutartj nutraukus dél Paslaugy teikéjo kaltés, be jam priklausancio atlyginimo uz atlikty darba.
Paslaugy teikeéjas neturi teisés j kokiy nors patirty nuostoliy ar Zalos kompensacija.

16 straipsnis. Nutraukimas Paslaugy teikéjo iniciatyva

16.1. Paslaugy teikéjas, prie§ 14 kalendoriniy dieny jspéjes Perkandiaja organizacija. gali nutraukt

Sutartj, jei:

16.1.1. jei ne dél Paslaugy teikéjo kaltés Perkanéioji organizacija véluoja sumoketi daugiau rei 90
kalendoriniy dieny nuo Sutartyje nurodyto sumokéjimo termino pabaigos:

16.1.2. Perkantioji organizacija nevykdo kity sutartiniy jsipareigojimy ir tai yra csminis sulartics
pazeidimas,

16.2. Sutarties nutraukimo 16 str. numatytais pagrindais atveju Perkancioji organizacija atlygina
Paslaugy teikéjui jo patirtus nuostolius ar #alg. Sios Zalos ar nuostoliy atlyginimo dydis negali
vir§yti bendros Sutarties kainos.

17 straipsnis. Sutarties nutraukimas Saliy susitarimu
17.1. Sutartis gali biti nutraukta 3aliy susitarimu bet kurios i§ $aliy iniciatyva. Salis. pageidaujanti
nutraukti sutartj, ne véliau kaip prie$ 30 dieny iki pageidaujamos sutartics nutraukimo datos raStu
pasiilo kitai 3aliai sutartj nutraukti.

18 straipsnis. Nenugalima jéga (force majeure)
18.1. Né viena Sutarties $alis néra laikoma paZeidusia Sutartj arba nevykdancia savo jsiparcigojimu
pagal ja, jei isipareigojimus vykdyti jai trukdo nenugalimos jégos (force majeurc) aplinkvhes.
atsiradusios po konkurso nugalétojo paskelbimo ar po Sutarties jsigaliojimo dienos.

18.2. Nenugalimos jégos aplinkybiy sgvoka apibréziama ir 3aliy teisés. pareigos ir atsakomyhe esant
Sioms aplinkybéms reglamentuojamos Lictuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsny je
bei ,Atleidimo nuo atsakomybés esant nenugalimos jégos (force majeure) aplinkybems
taisyklése™ (1996 m. liepos 15 d. Lietuvos Respublikos Vyriausybés nutarimas Nr. 840 ~D¢l
Atleidimo nuo atsakomybés esant nenugalimos jégos (force majeure) aplinkybéms taisvkliy
patvirtinimo™),

18.3. Jei kuri nors Sutarties $alis mano, kad atsirado nenugalimos jégos {force majeure) aplinkybes. del
kuriy ji negali vykdyti savo jsipareigejimuy, ji nedelsdama informuoja apie tai kita Salj. prancidama
9



18.4.

18.5.

18.6.

apie aplinkybiy pobiidj, galimg trukme¢ ir tiketing poveik]. Jei Pirk¢jas rasStu nenurodo Kitaip.
Paslaugy teikéjas toliau vykdo savo jsipareigojimus pagal Sutartj tick. kick imanoma. ir icsko
alternatyviy budy savo jsipareigojimams, kuriy vykdyti nenugalimos jégos (force majcurcd
aplinkybés netrukdo, vykdyti.

Paslaugy teikéjas nenaudoja alternatyviy bidy. dél kuriy gali atsirasti papildomy isiaidy. jei
Pirkéjas nenurodo jam to daryti.

Jei, vykdydamas Perkanciosios organizacijos nurodymus, Paslaugy teikéjas patiria papildomy
islaidy, jas turi atlyginti Perkanéioji organizacija.

Jei nenugalimos jégos (force majeure) aplinkybés trunka ilgiau kaip 180 kalendoriniy dicny.
tuomet, nepaisant paslaugy suteikimo termino pratgsimo, kuris dél minétyjy aplinkybiy gali bati
paslaugy teikejui suteiktas. bet kuri Sutarties 3alis turi teise nutraukti Sutartj jspédama apic tai Kita
Salj pries 30 kalendoriniy dieny. Jei pasibaigus Siam 30 dieny laikotarpiut nenugalimos jegos
(force majeure) aplinkybés vis dar yra. Sutartis nutraukiama ir pagal Sutartics salvgas Salvs
atleidZziamos nuo tolesnio Sutarties vykdymo.

19 straipsnis. Gin¢y sprendimas

19.1.

19.2.

19.3.

20

20.1.

20.2.

20.3.

Gingai tarp Saliy gali biiti sprendziami derybomis arba teismine tvarka.

Sutarties $alys visus gindus stengiasi idspresti derybomis. Kilus ginéui Salys rastu isdésto savo
nuomone kitai Saliai ir pasifilo ginto sprendima. Gavusi pasililymg gin¢a spresti derybomis. Salis
privalo | ji atsakyti per 30 kalendoriniy dieny. Gincas turi biiti i§sprestas per ne tlgesnj nei 60
kalendoriniy dieny terming nuo deryby pradzios. Jei gino i3spresti derybomis nepavyksta arba.
jei kuri nors Salis laiku neatsako j pasitilyma ginga spresti derybomis, kita Salis turi teise. jspedama
apie tai kita Salj, pereiti prie kito gindy sprendimo procediros etapo.

Visi gindai, kylantys dél Sios Sutarties, nepavykus juy iSspresti derybomis. sprendziami |.R
teismuose pagal Perkandiostos organizacijos buveinés vieta. jel jstatymai ncnustato isimtinio byly
teismingumo.

straipsnis. Etikos reikalavimai
Paslaugy teikéjas ir jo auditoriai per visg Sutarties vykdymo laikotarpj privalo islaikyti profesing
konfidencialuma.

Paslaugy teikéjas jsipareigoja, Perkanciajai organizacijai pareikalavus, pateikti patvirtinamuosius
dokumentus, susijusius su sutarties vykdymo sglygomis. Perkanéioji organizacija ir kitos jgaliolos
institucijos gali tikrinti bet kokius su Sutartimi susijusius dokumentus ar atlikti patikrinimus
vietoje, kurie, jos manymu, yra bfitini.

Paslaugy teikéjas turi imtis visy priemontiy, kad nekilty ar nesitgsty situacija. galinti pakcenkti
nedaliSkam ir objektyviam sutarties vykdymui. Galimi interesy konflikto Saltiniai  bendri
ckonominiai ar profesiniai interesai. giminystés ry$iai ar kitos sgsajos ir bendri interesai. Apic het
kokj interesy konfliktg, kilusj vykdant Sutartj. turi buti nedelsiant radtu prancsta Perkanciajai
organizacijai.

]



C. TECHNINE SPECIFIKACIJA

ES trumpalaikio Dvyniy projekto Nr. HR 12 1PA SPP 03 16 TWL ,,Centrinés finansy ir sutardiy
agentiiros kaip antro lygio tarpinés institucijos gebéjimy stiprinimas (CRO IB2)* sutarties iflaidy
patikrinimo ir ataskaitos apie faktinius pastebéjimus parengimo
paslaugy pirkimas.

1. IVADINE INFORMACIJA

Techniné specifikacija (toliau — TS) skirta pateikti bendrg informacija paslaugu. skirty 18
trumpalaikio Dvyniy projekto Nr. HR 12 [PA SPP 03 16 TWL ..Centrinés finansy ir sutaréiy agentaros
kaip antro lygio tarpinés institucijos gebéjimy stiprinimas (CRO IB2)" sutarties islaidy patikrinimo ir
faktiniy pastebéjimy ataskaitos parengimo paslaugy pirkimui atlikti.

Perkancioji organizacija - V§] Centriné projekty valdymo agentiira. juridinio asmens kodas
126125624, S. Konarskio g. 13, 03109, Vilnius (toliau — CPVA),

Paslaugy teikéjas — auditorius ir {(arba) audito jmoné. kuri vie$ojo pirkimo biidu bus atrinkta teikti
Sioje TS nurodytas paslaugas.

2. REIKALAVIMAI DALYVIAMS, PASLAUGU APIMTIS, ATLIKIMO PROCED{'ROS,
REZULTATAI

Reikalavimai dalyviams, numatomy jsigyti paslaugy apimtys, atlikimo proceduros. rezultatai ir
kita susijusi informacija pateikiama TS 1 priede ,Dvyniy projekto sutarties i§laidy patikrinimo
techniné uzduotis*

3. PASLAUGU VYKDYMO LAIKOTARPIS, VIETA

Paslaugy laikotarpis

Paslaugos privalo biiti suteiktos ne véliau kaip iki 2017 m. birZelio 14 d. Pratgsus Trumpalaikio
Dvyniy projekto jgyvendinimo termina, paslaugy suteikimo terminas pratesiamas lvgiai tam paciam
laikotarpiui.

Paslaugy teikimo vieta
Pagrindiné sutarties vykdymo vieta yra V§] Centriné projekty valdymo agentira. juridinio asmens

kodas 126125624, S. Konarskio g. 13, 03109, Vilnius. Rezultaty pristatymo vieta - V§] Centrine projekiy
valdymo agentiira, S, Konarskio g. 13, 03109, Vilnius.

4. KITOS PASLAUGU TEIKIMO SALYGOS

Maksimalus galimas $io pirkimo biudZetas yra 2 000 EUR (j §ig suma jeina ir PVM),

CPVA ir paslaugy teikéjas pasiradys sutartj, ir §1 TS bus neatskiriama jos dalis. U7 sutarty)e
numatyty paslaugy kasdiene jgyvendinimo priezifirg bus atsakinga CPVA.



CPVA ir paslaugy teikéjas po paslaugy sutarties pasiraSymo pasirasys ir ,,Dvyniy projekto
sutarties i§laidy patikrinimo techniné uZduotis“ angly kalba (pridedama kaip priedas prie
Techninés specifikacijos).

Paslaugy teikéjui bus pateikti visi dokumentai reikalingi Sioje TS aprasyty paslaugy jvvkdymui.
CPVA yra visos projekto dokumenty patvirtintos kopijos bei dokumenty originalai...

Susidarius aplinkybéms, kliudantioms ar galin¢ioms kliudyti tinkamam paslaugy teikimui.
Paslaugy teikéjas privalo apie tai nedelsiant rastu informuoti CPVA.

Suteikty paslaugy priémimas ir mokéjimai paslaugy teikéjui bus atlickami sutartyje nustatvia
tvarka.




Techninés specifikacijos 1 pricdas
tliciuviy ir angly kalbomisy

Dvyniy sutarties iSlaidy patikrinimo techniné uzduotis

— Europos Sgjungos iSorés veiksmai -

Toliau pateikiama techniné uZduotis, pagal kurig V3] Centriné projekty valdymo agentiira sutinka pasamdyti {18
»LEXIN auditas" — (,,Auditorius™) atlikti i$laidy patikrinima ir pateikti ataskaita. susijusia su Europos Sajungos
finansuojama institucijy stiprinimo Dvyniy sutartimi dél sutarties Nr. HR 12 IPA SPP 03 16 TWI. ..Centrines
finansy ir sutar¢iy agentiiros kaip antro lygio tarpinés institucijos gebéjimy stiprinimas™ (CRO B2y~
(»Dvyniy sutartis™). Ten kur Sioje techninéje uzduotyje yra minima ,, Perkanéioji organizacija”. tai reiskia Kroatijos
Respublikos Centring finansy ir sutargiy agenttirg kuri pasirasé Dvyniy sutartj su (vadovaujancia) Valsivbe nare
partnere ir teikia finansavimg. Perkanéioji organizacija néra $ios sutarties 3alis.

L1 SUSITARIMO SALIU ATSAKOMYBE

Esant Valstybiy nariy partneriy konsorciumui, Valstybé naré partneré, pasirasanti Dvyniy sutartj ir vadovaujanti
konsorciumui, bus vadinama vadovaujanéios Valstybés narés partneriu.

Terminas ,,Valstybés narés partneré (és)” reiskia bendrai visas Valstybes nares partneres (VNP). jskaitant
vadovaujancia Valstybe narg partnere.

Terminas ,,Koordinatorius” reiskia vadovaujanéig Valstybe nare partnere.

Kai yra tiktai viena Valstybé nar¢ partneré, terminai - Valstybé naré partneré (-és) ir Koordinatorius turéty biiti
suprantami kaip nuoroda j vienintele valstybg nar¢ partnere.

* Koordinatorius yra atsakingas uZ finansinés ataskaitos pateikima uz veiksmus, finansuojamas pagal
Dvyniy sutartj, kurios atitinka Dvyniy sutarties terminus ir sglygas. Jis taip pat uvztikrina. kad $i finansing
ataskaita biity suderinta su Valstybés narés partnerés (-iy) apskaitos ir buhallerijos sistema. jos
pagrindinémis sgskaitomis ir jrasais. Vaistybé naré partneré (-és) yra atsakinga uz tinkamos tick finansincs.
tick nefinansinés, informacijos pateikima, rengiant $ig finansing ataskaita.

¢ Koordinatorius sutinka, kad Auditoriaus gebéjimas veiksmingai atlikti procediiras. rcikalingas pagal §j
susitarimg, priklauso nuo valstybés narés partnerés (-iy). leidzian¢ios Auditoriui visapusiskai ir laisvai
bendrauti su jos (jy) darbuotojais bei pateikiancios savo apskaitos ir buhalterijos sistemas. saskaitas ir
jrasus.

® Auditorius yra atsakingas uZ sutarty procediiry atlikimg, kaip nurodyta Sioje audito techninéje uzduotyjc.
»Auditorius” reiSkia audito firma, kuri yra jpareigota pagal §j susitarimg pateikti Koordinatoriui ataskaita
apie faktinius pastebéjimus. ,,Auditorius™ gali biiti asmuo ar asmenys, atlickantys patikrinima. paprastai
Sio susitarimo partneris arba kiti §io susitarimo komandos nariai. Susitarimo partneris yra partneris arba
kitas asmuo audito firmoje, kuris yra atsakingas uz §j susitarimg ir uz ataskaita. parengta firmos vardu bei
kuris turi atitinkamg jgaliojima i$ profesinés, teisinés ar kontroliuojancios institucijos.

Sutikdamas su ia technine vZduotimi, Auditorius patvirtina, kad jis/ji atitinka bent vieng i% siy sglygy:

® Auditorius ir/ar firma yra nacionalinés apskaitos ar audito jstaigos. ar institucijos narys. kuris save ruoziu
yra Tarptautinés buhalteriy federacijos (TBF) narys.

® Auditorius irfarba firma yra nacionalinés apskaitos ar audito jstaigos ar institucijos narys, Netgi jeigln S
organizacija ir néra Tarptautinés buhalteriy federacijos (TBF) naré. Auditorius jsipareigoja atlikti Sig
uzduot] pagal Tarptautinés buhalteriy federacijos (TBF) standartus ir etikg, nustatyty siojc 1echningje
uzduotyje.



® Auditorius ir/ar firma yra jregistruota, kaip jstatyminis auditorius viesosios priezitiros jstaigos viesajame
registre, ES valstybéje naréje pagal vieSosios priezifiros principus. nustatytus Furopos Parlamento ir
Tarybos Direktyvoje 2006/43/EB (tai taikoma auditoriams ir audito firmoms. esanéioms ES valstyvbeje
naréje').

® Auditorius ir/arba firma yra jregistruota. kaip jstatyminis auditorius vicSosios priczitiros jstaigos viesajame
registre treciojoje Salyje ir &is registras atitinka vieSosios priezitiros principus. nustatytus susijusios salics
istatymuose (tai taikoma auditoriams ir audito firmoms. esanéioms tre¢iosiose Saly se).

1.2 SUSITARIMO DALYKAS

Sio susitarimo dalykas yra finansing ataskaita, susijusi su Dvyniy sutartimi laikotarpiui nuo 2016-09-30 iki 2017-
03-29 ir veikla, kuri vadinasi Nr. HR 12 IPA SPP 03 16 TWL ,,Centrinés finansy ir sutaréiy agentiiros kaip antro
Iygio tarpinés institucijos gebéjimy stiprinimas® (CRO IB2)*, ,Veikla™. Informacija apie Dvyniy sutartj patcikta
Sios techninés uzduoties 1 priede.

1.3 SUSITARIMO PRIEZASTIS

Koordinatorius turi pateikti Perkangiajai organizacijai i$laidy patikrinimo ataskaitg. kurig parengé isorcs auditorius
tam, kad bty galima atlikti mokéjima, kurio prafo Koordinatorius pagal Dvyniy sutartics bendryjy salvey 15
straipsnj. Komisijos jgaliotas tarnautojas reikalauja 3ios ataskaitos. nes ilaidy apmokéjimas. kurio praso
Koordinatorius, priklauso nuo §ios ataskaitos faktiniy pastebéjimuy.

1.4 SUSITARIMO POBUDIS IR TIKSLAS

Siy islaidy patikrinimas yra susitarimas, skirtas atlikti tam tikras sutartas procediiras. atsizvelgiant j Dvyniy sutartics
finansing ataskaita. Siy islaidy patlkrmlmo tikslas Auditoriui yra atlikti konkredias procediiras. idvardintas Sios
techninés uzduoties 2A priede ir pateikti Koordinatoriui ataskaitg apie faktinius pastebéjimus. gautus atlickant
konkregias patikrinimo procediiras. Patikrinimas reiskia, kad Auditorius tikrina fakting informacija Koordinatoriaus
finansinéje ataskaitoje ir lygina ja su Dvyniy sutarties nuostatomis ir sglygomis. Kadangi §is susitarimas néra
uztikrinimg suteikiantis susitarimas, Auditorius neteikia audito nuomonés ir nepareiskia uztikrinimo. Perkanéioji
organizacija pati jvertina faktinius pastebgjimus, pateiktus Auditoriaus ataskaitoje ir padaro savo ivadas is 1y
faktiniy pastebéjimy.

1.5 STANDARTAI IR ETIKA

Auditorius turi atlikti §ig uZduotj pagal:

- Tarptautinj standartg dél susijusiy pasiaugy (ISRS) 4400 Uzduons. atlickamos pagal sutartas procediras del
finansinés informacijos, kaip skelbiama Tarptautingje buhalteriy federacijoje (TBF):

- Tarptautings buhalteriy federacijos (TBF) etikos kodeksas profesionaliems buhalteriams (jj sukiir¢ ir isicido
Tarptautines buhalteriy federacijos Tarptautiné buhalteriy etikos standarty valdyba (IESBA). kuri sustato
pagrindinius etikos principus Auditoriams, atsizvelgiant | sazininguma. objektyvuma. nepriklausomum:.
profesing kompetencijg ir tinkamg atiduma, konfidencialuma, profesionaly elges;j ir techninius standartus. Nors
tarptautiniai standartai d¢| susijusiy paslaugy (ISRS) 4400 nustato, kad nepriklausomumas néra reikalayimas
sutartoms procediiry uZduotims atlikti, Perkandio)i organizacija reikalauja, kad Auditorius biity
nepriklausomas nuo Valstybés narés partnerio (-iy) ir atitikty Tarptautinés buhalteriy federacijos (TBI).
Buhalteriy profesionaly etikos kodekso nepriklausomumo reikalavimus.

1.6 PROCEDUROS, JRODYMAI IR DOKUMENTACIJA

Auditorius planuoja darbg taip, kad biity atliktas veiksmingas islaidy patikrinimas. Auditorius atlicka proceduras.
i$vardintas $ios techninés uzduoties 2A priede (,,Konkregiy atliekamy procediiry saradas™) ir taiko 2B priede
nurodytas gaires (,,Gairés konkredioms procediiroms atlikti™). Irodymai. kurie turi biti naudojami. atlickant

12006 m. geguzés 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2006/43 dél teisés akty nustalvto metinés Hinansines
atskaitomybés ir konsoliduotos finansinés atskaitomybés audito. i3 dalies keitianti Tarvbos dirckiyvas 78660 LR ir
83/349/EEB bei panaikinanti Tarybos direktyva 84/253 EEB
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procediras 2A priede, yra visa finansiné ir nefinansiné informacija, leidzianti patikrinti i$laidas. kurias patcikia
Koordinatorius finansinéje ataskaitoje. Auditorius naudoja jrodymus, gautus §iy procediiry metu. kaip pagrinda
alaskaitai apie faktinius pastebéjimus parengti ir kaip jrodymg, kad darbas buvo atliktas pagal Tarptautinius
standartus (ISRS 4400) ir pagal $ig technine uzduot;.

1.7 ATSISKAITYMAS

Ataskaita apic 8iy iSiaidy patikrinima turéty pakankamai i§samiai apibGdinti tiksla, sutartas procediiras ir (aktinius
rastebéjimus pagal §j susitarimg taip, kad Koordinatorius ir Perkan¢ioji organizacija suprasty Auditoriaus atlikiy
procediiry pobiidj ir apimtj bei faktinius pastebéjimus. kuriuos pateike Auditorius,

ES Dvyniy sutarties techninés uzduoties 3 priede nurodylos islaidy patikrinimo pavyzdinés ataskaitos naudojimas
yra privalomas. Sig ataskaitg turéty pateikti Auditorius. Sig ataskaita turéty patcikti Auditorius V3[ Centrini
projekty valdymo agentirai ne véliau kaip iki 2017 m. birzelio 14 d,

1.8 KITOS SALYGOS

Sio susitarimo atlygis yra 1298,00 Eur.

[Koordinatorius gali pageidauti susitarti el fiksuoto mokeséio uz §] susitarima ar kitaip. Koordinatorius ir
Auditorius gali pageidauti susitarti dél konkrediy salygy, jei Auditoriui reikés padidinti patikrinimo iglaidy apimtis
nuo 65 proc. iki 85 proc. Koordinatorius turéty nurodyti bet kokias kompensuojamas islaidas ir priemokas (pvz.:
kelionés, kita) sutartas su Auditoriumi ir nurodyti, ar PVM ir/ar kiti susije mokes¢iai jskaiciuoti | 3
apmokéjima/islaidas.]

1 priedas Informacija apie Dvyniy sutart]

2A priedas Konkreiy atliekamy procediiry saragas

2B priedas Gairés konkre¢ioms procediiroms atlikti

3 priedas ES Dvyniy sutarties i§laidy patikrinimo pavyzdiné ataskaila

Valstybés narés partneris: Auditorius:

ParaSas Parasas
Direktoriau ad ot0_|a Direktoré
ﬁf VIESUJI s . . 0 .
Jolanta Kacmsk e .. Alina Martinkien¢
Data: 20 Uy - M

SV rw(’:tax j
dging- %13‘ "
::-m,-'m!'ry

I et



¢ 1 Priedas: informacija apie Dvyniy sutartj

Informacija apie Dvyniy sutartj

Dvyniy sutarties numeris ir
data

ES trumpalaikis Dvyniy projektas Nr. HR 12 IPA SPP 03 16
TWL

ES Dvyniy projekto sutarties numeris: 2012-04-40-011901

ES Dvyniy projekto sutarties jsigaliojimo notifikacijos data: 2016-
09-30

Dvyniy sutarties
pavadinimas

,Centrinés finansy ir sutar¢iy agentiiros kaip antro lygio
tarpinés institucijos gebejimy stiprinimas (CRO 1B2)~

Salis

Kroatija

Valstybe naré partneré (-&s)

V3| Centriné projekty valdymo 'Ei'gen'tﬂﬁra
S. Konarskio g. 13, LT-03109, Vilnius, Lietuva

Prieziiiros komiteto n/a
nuomone, data

Projekto jgyvendinimo 2016-09-30
pradzios data

Projekto jgyvendinimo 2017-03-29

pabaigos data

Visos projekto ilaidos

iki 250 000,00 EUR

DidZiausia dotacijos suma

250 000,00 EUR

Koordinatoriaus iki 3iol
gauta bendra suma i§
Perkanéiosios organizacijos

198.240,00 EUR avansinis mokéjimas 2016-10-26

Bendra mokéjimo praSymo
suma

Iki 250 000,00 EUR priklausomai nuo patirty ilaidy.

Perkandioji organizacija

Centriné finansy ir kontrakty agentlira Kroatijoje

Tomislav Petric, Centrinés finansy ir kontrakty agentiiros
direktorius

Ulica grada Vukovara 284, 1000 Zagreb, Croatia
E-mail: procurement@safu.hr
Phone: +385 1 6042 400

Europos Komisija

Europos Komisijos Dvyniy projekty koordinavimo grupé
Paolo Gozzi, grupés vadovas

Rue Joseph 11, 54 , 1000 Bruxelles. Belgium

e-mail: paolc.gozzi@eeas.curopa.eu

Phone: +32 2 295 0755




Auditorius UAB ,,LEXIN auditas™
Tilzés g. 198, LT-76203. Siauliai
Auditoré — Alina Martinkiené

Auditorés padéjéja — Juirate Matulevic¢iené

2A Priedas Konkreéiy atliekamy procediiry sgrasas

[éis priedas — tai standartinis privalomy Konkreéiy atliekamy procediiry sgragas, kuris nebus keitiamas|
iBENDROSiIOS PROCEDUROS

o 1.1 Dvyniy sutarties nuostatos ir saglygos

Auditorius:

- jgyja Zinias apie Dvyniy sutartics nuostatas ir salygas, perziirédamas Dvyniy sutart]. jos priedus ir kita
aktualig informacija ar klausdamas Koordinatoriaus;

- gauna Dvyniy sutarties su priedais originalo kopija (pasirasyta Koordinatoriaus ir Perkanciosios
organizacijos);

gauna ir perZitiri projekto ataskaita (apraSomaja ir finansing dalis) pagal Bendryjy salygu 2.1 straipsnj:

- nustato ar Dvyniy sutartis yra pasiradyta su viena valstybe nare partnere arba su valstybiy nariy partneriy
konsorciumu (3iuo atvejy vartojamas terminas ..Koordinatorius™):

- Pastaba: Sios procediros tikslas - padéti auditoriui suprasti valstybés narés partnerés (-iy) jsiparcigopima
teikti ataskaitas ir suteikti pri¢jima prie personalo ir dokumenty,

Dvyniy vadovas ir jo priedai pateikia svarbia Dvyniy sutarties informacijg (pvz.. pagrindines taisvkles ir dotacijos
skyrimo procediras). Kur bitina ir reikalinga, pateikiamos nuorodos | Dvyniy projekto vadova irfarba jo priedus.

Dvyniy projekto vadova ir jo priedus galima rasti Cia:
[TPA: http://ec.curopa.cu/enlargement/tenders/twinning/index_en.htm]

e 1.2 Finansiné Dvyniy sutarties ataskaita

Auditorius patikrina ar finansiné ataskaita atitinka $ias salygas i$ Bendryjy Dvyniy sutarties sglvgy 2 straipsnio:
finansiné ataskaita turi atitikti $ablong pateiktg Bendrojo Dvyniy projekto vadovo C5 pricde:

i finansing ataskaitg jtraukiamos visos projekto veiklos. nepaisant to. kuri jy dalis yvra [inansuojama
perkanéiosios organizacijos;

- finansiné ataskaita turéty biti sudaryta tokia kalba kaip ir Dvyniy sutartis:

jrodymai apie jrangos, transporto priemoniy ir istekliy, kuriy pirkimo kaina buvo daugiau nci 3000 11UR
pirkimo metu (Bendrosios Dvyniy sutarties salyguy 7.6 straipsnis), perleidimg kaip ir atitinhamas hilmcs
pazymeéjimas (Dvyniy sutarties A4 priedas) turi biti pridétas prie galutinés finansinés ataskaitos.

e 13 Apskaitos ir sgskaity tvarkymo taisyklés
Atlikdamas procediras, i$vardintas §iame priede, Auditorius tikrina ar valstybé nare partnere (-és) laikési apskaitos
ir sgskaity tvarkymo taisykliy, pateikty Bendryjy Dvyniy sutarties sglygy 16 straipsnyje:

- valstybés narés partnerés (-iy) tvarkomos sgskaitos, susijusios su projekto jgyvendinimu. turi biti tikslios ir
atnaujintos;

- valstybés narés partnerés (-iai) turi naudoti dvigubo jraso buhaltering sistema;

- saskaitos ir i§laidos susijusios su projektu turi bati lengvai identifikuojamos ir patikrinamos:



¢ 1.4 Finansinés ataskaitos suderinimas su valstybés narés partnerés (-iy) apskaitos sistema ir
sgskaitomis

Auditorius suderina informacijg finansinéje ataskaitoje su valstybés narés partnerés (-iy)) (VNP) apskaitos sistema
it saskaitomis (pvz., bandomasis balansas, didZiosios knygos sgskaitos, didziosios knygos moduliai (sub-knygos)
irt.t.).

s 1.5 Valiutos kursas

Auditorius patikrina. kad kita valiuta nei eurais patirtos islaidos atlvginamos pagal ménesio. kurj patirtos islaidos.
valiutos kursa, skelbiamg InforEuro tinklalapyje. remiantis Specialiosiomis Dvyniy sutartics 7.2.13 straipsiio
salygomis.

Nukrypstant nuo A2 priedo Bendryjy salygy 15.9 straipsnio. kita valiuta nei curais patirtos islaidos sra
konvertuojatmos | eurus pagal Europos Komisijos BiudZeto generalinio direktorato patvirtinta méncsio. kuri patirtos
iSlaidos, valiutos kursa, skelbiama Inforturo tinklalapyje
http://ec.europa.eu/budget/contracts_grants/info_contracts/inforeuro/inforeuro_en.cfm

e 2.6 Supaprastintos i§laidy galimybés

Kaip raSoma Dvyniy projekto vadove, ] Dvyniy sutartj jtraukta supaprastinty i$laidy sistema. pateikta viencto
jkainio (atlygis uz darbo dieng valstybéje parmos gavéjoje ir dienpinigiai} ir finansavimo nustatyto dydZic suma
(Dvyniy sutarties valdymo i$laidos, 6% nuo atlyginimo ir ne su darbo uzmokes¢iu susijusios darbo islaidos skirtos
NDP) formomis.

Dél supaprastinty i$laidy auditorius suZino apie salygas, nustatytas Siuose dokumentuose:

- Bendryjy sglygy 2.l.c) straipsnis. Siame straipsnyje numatyta, kad esant supaprastintoms islidy
galimybéms, veiklos ataskaita (apraSomoji ir finansiné) pateikia kokybing ir Kickybing informacija. reikalinga
norint jrodyti kompensavimo salygy, kurios yra nurodytos specialiosiose sglygose. vvkdyma:

- Dvyniy projekto vadovo 5 skyrius, ypa¢ 5.4, 5.6 ir 5.8 poskyriai.

Auditorius atitinkamai vykdo konkregias procediiras susijusias su supaprastinty islaidy galimybiy patikrinimu.
kurios numatytos zemiau 3.1.(2).

2. PROCEDUROS PATVIRTINANCIOS ISLAIDU ATITIKIMA BIUDZETUI IR ANALITINE APZVALGA

» 2.1 Dvyniy sutarties biudzetas

Auditorius atlicka finansinéje ataskaitoje pateikty islaidy kategorijy analiting apZvalga.

Auditorius patvirtina, kad biudZetas finansingje ataskaitoje atitinka Dvyniy sutarties biudzetg (pradimo biudzcto
autentifkumg ir jgaliojimus) ir kad patirtos idlaidos yra nurodytos Dvyniy sutarties biudzete.

e 2.2 Dvyniy sutarties bindzeto pakeitimai

Auditorivs patikrina ar buvo Dvyniy sutarties biudZeto pakcitimai. Tokiu atveju auditorius patikrina ar
Koordinatorius:

- prasé pakeisti biudzetg ir gavo Dvyniy sutarties papildyma. jeci toks papildymas buvo reikalimgas (Bendrujy
salygy 9 straipsnyje, kurj papildo Dvyniy projekto vadovo 6.6 skyrius ir Dvyniy sutarties A7 pricdas).

- prancié Perkanéiajai organizacijai apie pakeitimus, jei pakeitimai buvo riboti (Dvvniy projekto vadovo 6.6
skyriuje ir Dvyniy sutarties A7 priede), o Dvyniy sutarties papildymas nebuvo reikalautas.

e ATRINKTU ISLAIDU PATIKRINIMO PROCEDUROS

¢ 3.1 I8laidy tinkamumas

Auditorius patikrina kiekviena pasirinktg islaidy elementa pagal Zemiau pateiktus tinkamumu kriterijus.

(1) Faktiskai patirtos islaidos (Bendryjy sglvgy 14.1 straipsnis)



Auditorius patikrina, kad fakti$kai patirtos i$laidos pasirinktam elementui buvo patirtos ir priklauso valsiybes narcs
partnerei (-éms). Auditorius turi atsizvelgti j detalias faktiskai patirty i$laidy salygas. pateiktas 14.1. straipsny ¢ nuo
(i) iki (iii) papunké&io. D¢l 3ios priezasties auditorius iSanalizuoja patvirtinancius dokumentus (pvz.. saskaitas
faktiras, sutartis) ir mokéjimo jrodymus. Auditorius nagringja atlikto darbo, gauty prekiy ar paslaugy jrody mas ir
patikrina turto buvima, jei reikia.

Paskutiniame atsiskaitymo etape patirtos jgyvendinimo laikotarpiu bet dar nepamokétos islaidos. gali hiti
laikomos faktiskai patirtomis ilaidomis, su sglyga kad: (1) egzistuoja jsiskolinimas (uzsakymas. saskaita fakiiira
ar lygiavertis dokumentas) uZ suteiktas paslaugas ar pristatytas prekes projekto jgyvendinimo laikotarpiu. (2)
galutinés ilaidos yra Zinomos ir (3) i$vardintos galutinéje finansingje ataskaitoje (Dvyniy projekio vadovo €5
priede) kartu su nustatyta mokéjimo data (Zr. Bendryjuy salygu 14.1. a straipsnis (ii)). Auditorius patikrina. ar 3ic
i$laidy elementai buvo i$ tikryjy sumokéti auditoriaus patikros metu.

(2) Supaprastintos i§laidy galimybes? (Dvvniy projekto vadovo 5 skvrius, ypac 5.4, 3.6 ir 3.8 poskyriai ir Bendruyfy sylvgy

straipsniai nuo 14.3 iki 14.5, kaip nurodyta Specialiyjy sqlygy 7.2.6. straipsnyje)

Kaip teigiama Dvyniy projekto vadove, ] Dvyniy sutartj jtraukta supaprastinty istaidy sistema. patcikta viencto

jkainio (atlygis uz darbo diena valstybéje parmos gavéjoje ir dienpinigiai) ir finansavimo nustatvio dyvdzio suma

(Dvyniy sutarties valdymo i$laidos, 6 % nuo atlyginimo ir ne su darbo uzmokes€iu susijusios darbo iglaidos shirtos

NDP) formomis. Siuo atveju, Auditorius patikrina:

- kuriai i§laidy (sub) kategorijai ir/arba kuriems i$laidy elementams (Dvyniy sutarties (biudzctas) A3 pricdas) yra
taikoma §i supaprastinty i§laidy sistema;

- kurios sumos, vieneto jkainiai ir nustatyto dydzio sumos buvo jteisinti sutartimi (Dvyniy sutartics A3 pricdas
(biudzetas));

- kuri kiekybiné ar kokybiné informacija buvo panaudota deklaruoty islaidy nustatymui ir pagrindimui (pvz..
personalo nariy skaiius, nupirkty prekiy skaidius, ilaidy rusis ir iSlaidy elementy finansucjama veikla).

- ar neviriijama didZiausia galima supaprastinty i$laidy galimybiy suma kiekvienai valstybés narcs partnerei.
pagal salygas nustatytas sutartyje;

- ar kiekybinés ar kokybinés informacijos patikimumas (t.y. reikalingumas, pagristumas, tikroviskumas) atitinka
paskelbtas ilaidas;
kad i§laidos padengtos pagal vieneto jkainius irfarba nustatyto dydZzio sumas nejtrauktos (néra dvigubo
finansavimo) j kitas tiesiogines iSlaidas - faktiskai patirtas arba pagal supaprastinty islaidy galimybes:

- kad galutinés i%laidos, pateiktos finansinéje ataskaitoje. buvo nustatytos teisingai:
Pastaba: auditorius neprivalo patikrinti faktiskai patirty idlaidy. kuriomis pagristi viencto jkaintai irfarba
nustatyto dydZio sumy finansavimas.

(3) lgyvendinimo laikotarpio sutrumpinimas (Bendryjy sqlygy 14 1a straipsnis)

Auditorius patikrina, kad ilaidos pasirinktam elementui buvo patirtos projekto jgyvendinimo laikotarpin, 18imiys
daromos islaidoms, susijusioms su galutinémis ataskaitomis, jskaitant i3laidy patvirtinimo ataskaitg. kuri gali buti
apmokéta po Dvyniy sutarties jgyvendinimo laikotarpio.

(4) Biud:etas (Bendryjy sglygy 14.15b straipsnis)
Auditorius patvirtina, kad i§laidos pasirinktam etementui nurodytos projekto biudzete.

(5) Bitinybé (Bendryjy sglygy 14.1c straipsnis)

Auditorius, analizuodamas i$laidas ir jas patvirtinanéius dokumentus kartu su Bendrojo Dvyniy vadovo
nuostatomis, patikrina, kai tai tikétina ar islaidos pasirinktam elementui buvo bitinos projekto jgyvendinimui i
turéjo bati patirtos dél projekto veiklos, nurcdytos sutartyje.

(6) [rasai (Bendryjy sqlvgy I4.1d straipsnis)

Auditorius patikrina, kad i$laidos pasirinktam elementui yra jrasytos j valstybés narcs parinercs (-iu) apshaitos
sistema pagal apskaitos standartus taikomus 3alyje. kurioje jsikiirusi valstyb¢ nar¢ partnerc (-es) ir pagal valsty bos
narés partnerei (-éms) jprastg i$laidy apskaitos praktika.

(7) Taikomi teisés aktai (Bendryjy sglygy 14. le siraipsnis)

2 D¢l papildomos informacijos Zitirekite PRAG prieda ..E3a2 kontrolinis supaprastinly idlaidy galimyhiy syratas™
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Auditorius patikrina, kad i§laidos atitinka mokes¢éiy ir socialinés apsaugos teisés akty reikalavimus. kai tai tarky ting
(pavyzdZiui, darbdavio mokesciai, pensijy draudimo jmokos ir socialinio draudimo jmokos).

(8) Pagristumas (Bendryjy sqlygy 14.1e straipsnis)

Auditorius patikrina, kad ilaidos pasirinktam elementui yra pagristos jrodymais (7r. 2B priedo | skyrius. gairgs
konkretioms procediiroms atlikti ) ir patvirtinangiais dokumentais, kaip nurodyta Dvyniy suiarties prieduose.
Bendrajame Dvyniy vadove ir Bendrosiose Dvyniy sutarties salygose 161., 16.2, 16.7. 16.8 ir 16.9 straipsniuose.,

{9) Vertinimas

Auditorius patikrina, kad pasirinkto elemento i$laidy piniginé verté sutampa su pagrindiniais dokumentais (pyz..
saskaitomis faktiromis, algalapiais) ir naudojami teisingi valiuty kursai, kai tai tikytina.

(10} Klasifikacija

Auditorius analizuoja i$laidy pobiidj pasirinktam clementui ir patvirtina, kad i$laidy elementas buvo priskirias
teisingai finansinés ataskaitos i$laidy kategorijai.

(11} Pirkimy, tautvbes ir kilmes taisvkiiy atitikimas

Kur tai taikytina, auditorius nagringja. kurios pirkimy. tautybés ir kilmés taisykles 1aikomas konkregiai islaidy
kategorijai, i8laidy elementy klasei ar islaidy elementui. Auditorius. analizuodamas pagrindinius pirkimuy ir pirkimo
proceso dokumentus, patvirtina ar i$laidos buvo patirtos pagal taisykles. Ten. kur auditorius randa neatittkimu su
pirkimo taisyklémis, jis ar ji praneda apie ios problemos pobiid; ir jy finansine jtaka dél finansavimui nctinkamy
iSlaidy. Analizuodamas pirkimy dokumentus, auditorius atsizvelgia | rizikos faktorius. surasytus 213 pricde ir
pranesa, jei tai taikytina, kurie i§ jy buvo aptikti.

¢ 3.2 Tiesioginiy i8laidy tinkamumas (Bendrujy sglygy 14.2 straipsnis)

(1) Auditorius patikrina ar pasirinkto elemento ilaidos, kurios yra priskirtos vienai i$ finansings ataskaitos
tiesioginiy i8laidy kategorijy, yra padengtos tiesioginémis islaidomis kaip tai nurodyta 14.2 straipsny je.
iSanalizuodamas ty islaidy elementy pobiid;.

(2) Auditorius patvirtina, kad rinkliavos, mokeséiai ir jmokos, jskaitant PVM. kuris yra jrasytas pric liesioginiy
iSlaidy, yra nesusigraZintinos valstybés narés partnerés (-iy) (zr.: Bendryjy salygy 14.2.g straipsnis). Si
procediira yra nereikalinga, jei pagal Specialiyjy salygy 7.1 straipsnj rinkliavos. mokeséiai ir imakos,
iskaitant PVM, yra netinkami finansuoti.

Auditorius gauna jrodymus, kad valstybés narés partneré (-és) negali atsiimti rinkliavy. mokesciy ir imoku.
jskaitant PVM, per atleidimo nuo mokes¢iy sistemg ir/ar atsiimti a posteriori. Dél §ios priczastics audilorius
turéty remtis PRAG E3al priedu (informacija apie mokes¢iy rézima). kuriame pateikia informacija apic
mokeséiy réZima, taikoma dotacijy sutartims {pastaba: standartinis $ablonas/tckstas. pridétas pric PRAG.
randamas Cia http://ec.europa.eu/europeaid/prag/getPriedas.do?priedasld=1425).

® 3.3 Rezervas kainy pasikeitimui kompensuoti

Auditorius patikrina, kad rezervas kainy pasikeitimui kompensuoti nevirsija 2.5 % nuo visy galimy projekto
(Bendrojo Dvyniy vadovo 5.6.3 skyriaus) reikalavimus atitinkangiy i$laidy (tiesioginiy ir netiesioginiy).

* 3.4 InaSai natara (Bendryjy salygy 14.8 straipsnis)

Auditorius patikrina, kad jnaSai natiira nejtraukiami j i$laidas finansingje ataskaitoje. Visi jnagai natiira {tiréty bt
iSvardinti atskirai A3 priede (Dvyniy sutarties biud¥ete)) néra faktiskai patirtos ir finansavimo reihalay imus
atitinkanéios i8laidos.

3.5  Reikalavimy neatitinkanéios i§laidos (Bendryju salygy 14.9 straipsnis)

Auditorius patikrina, kad i8laidos pasirinktam elementui nepriskiriamos pri¢ reikalavimy neatitinkanciu islaidu.
apibudinty Bendryjy salygy 14.9 straipsnyje. Prie iy iSlaidy priskiriamos inter aliu valiuty keitimy nuostoliai
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e 3.6 Projekto pajamos

Auditorius analizuoja, ar pajamos, priskiriamos projektui (jskaitant dotacijas ir finansavimus gautus i kity paga'ba
teikiandiy $aliy ir pajamas gautas i3 valstybés narés partnerés (-iy) projekto kontekste). buvo panaudotos prajekim
ir paskelbtos finansingje ataskaitoje. Dél Sios prieZasties auditorius apklausia valstybeés narés partnere (-es) ir
nagringja dokumentus, gautus i3 valstybés narés partnerés (-iy). Auditorius neprivalo analizuoti pateikty pajamy
isbaigtumo.

Priedas 2B Gairés konkredioms procediaroms atlikti

[8is priedas pateikia standartinius nurodymus konkreliy procediiry atlikimui ir Yos rekomendacijos negali biati keitiamos)

1. PATIKRINIMO JRODYMAI

Atliekant konkrecias procediras, i§vardintas 2A priede, auditorius gali naudoti tokius metodus kaip apklausa ir
analizé, per(skai¢iavimas), lyginimas, kitokio tipo tikslumo patikrinimai, stebéjimas. buhalteriniy duomeny bei
dokumenty tikrinimas, turto tikrinimas ir patvirtinimy gavimas.

Auditorius, atlikdamas $ias procediiras, gauna patikrinimo jrodymus, kurios leidZia sudarvti ataskaita apic faktinius
pastebéjimus. Patikrinimo jrodymai yra visa Auditoriaus naudota informacija nustatant faktinius pasteh¢jimus. ir ji
apima apskaitos jrady informacija, kuriais grindziama finansiné ataskaita ir kita informacija (finansine ir
nefinansing).

Sutartiniai reikalavimat, susije su patikrinimo jrodymais yra:

e iSlaidos turi boti identifikuojamos, patikrinamos ir jtrauktos | Valstybés narés - partnerés (-iu} apskaitos
jrasus (Dvyniy sutarties Bendryjy salygy 14.1.d straipsnis);

* Valstybé naré partneré (-és) leis bet kuriam iSorés auditoriui atlikti apskaita patvirtinanciy dokumentu.
apskaitos dokumenty ir bet kuriy kitu dokumenty, susijusiy su Veiklos finansavimu, patikrinimus. Valstyhe
naré-parinere (-8s) suteikia prieiga prie visy dokumenty ir duomeny baziy. susijusiy su techniniu ir
finansiniu veiklos valdymu (Bendryjy Salygy 16.3 Straipsnis);

e Dvyniy sutarties Bendryjy Salygy 16.9 Straipsnis pateikia jrodymy tipo ir pobidzio sarasg. kuriuos
Auditorius daZnai randa tikrindamas i$laidas.

Be to, déi 2A priede nustatyty procediiry, jra3ai. apskaita ir juos patvirtinantys dokumentai:

e turi biiti lengvai prieinami, pildomi ir saugomi taip, kad palengvinty jy nagrin¢jimg (Bendryjy salvau 16.7
straipsnis);

e turi biiti pricinama originalo, jskaitant ir elektroning, forma ( Bendryju Salygy 16.8 straipsnis):
Patarimas: duomenys, apskaitos ir juos patvirtinantys dokumentai turi biiti prienami dokumentine forma.

popierine, elektronine ar kita forma (pvz. radytiniai nagrinéjamo klausimo susitikimo uzrasai yra labiau
patikimi rei pateikti ZodZiu). Elektroniniai dokumentai gali biiti priimami tik kai:

- Pirmiausia dokumentacija Valstybés narés partnerés buvo gauta ir sukurta (pvz. uzsakymo forma
arba patvirtinimas) ¢lektronine forma; arba

- Auditorius yra patenkintas, kad paramos gavéjas naudoja elektroning dokumenty archyvavimo
sistemg, kuri atitinka nustatytus standartus (pvz. sertifikuota sistema, atitinkancia Nacionaling

teise).
» pageidautina, kad biity gaunami i§ organizacijai nepriklausanéiy Saltiniy (originali tickéjo saskaita faktira
ar sutartis yra patikimesné nei vidine tvarka patvirtintas gavimo kvitas);
e tie, kurie genervuojami viduje, yra patikimesni jeigu buvo taikoma kontrolé ir patvirtinimas.

® gauti tiesiogiai Auditoriaus (pvz. materialinio turto patikrinimas) yra patikimesni. nei netiesiogiai gauli

jrodymai (pvz. uzklausa apie materialinj turta).
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Jei auditorius nustato, kad minétiesi jrodymy kriterijai néra pakankami. jis/ji turi tai smulkiai isdesiyti
faktinése iSvadose.

2. PAKANKAMAS DVYNIU SUTARTIES TERMINY IR SALYGU SUPRATIMAS (2A PRIEDAS — 1.1 PROCEDURA)

Auditorius jgyja taikomo Bendrojo Dvyniy vadovo ir Dvyniy sutarties terminy ir salygy supratima. Jis/ji turi
atkreipti ypatinga démesj j | Dvyniy sutarties prieda (Veiklos apradyma). 2 priedg (Bendrasias sglygas) ir
prieda (sutarties laimejimo procediiras), kuriame rurodytos pirkimq taisykles paramos gavejams (jshaitant
lautybés ir kilmes taisykles). [Slaidos negali biti padengiamos i§ ES Ie3y. jeigu nebuvo laikomasi Siy taisykliy.
Sios pirkimo taisyklés galioja visoms Dvyniy sutartims, bet priklausomai nuo jy Dvyniy sutartics teisinio
pagrindo, tautybés ir kilmés taisykles gali skirtis. Auditorius uztikrina. kad Valstybé naré - partneré (-¢s) aiska
identifikavo ir suprato taikomas tautybés ir kilmés taisyklés.

Taikomos tautybeés ir kilmés taisyklés yra idéstytos Praktinio Vadovo A2 priede: Ziiirckite.

hitp://ec.curopa.eu/europeaid/work/procedures/implementation/index_en.hitim

Sios taisyklés isdéstytos Praktinio Vadove 2.3.1 skirsnyje (paspaudus ant 2 Pagrindinés taisykles. tada ant 2.3
tinkamumo kriterijai ir kiti biitiniausiai dalykai).

Jei Auditorius nustato, kad salygos, kurios turi biiti patvirtintos, néra pakankamai ai$kios. jis/ji turi parcikalauti
paaigkinimo i§ Gavejo.

3. ISLAIDY PARINKIMAS PATVIRTINIMUI {2A PRIEDAS 3.1-3.6 PROCEDUROS)

Koordinatoriaus Finansinéje ataskaitoje jtrauktos i$laidos, paprastai pateikiamos pagal standartinj Dvyniy Galutincs
ataskaitos $ablong (Bendrojo Dvyniy Vadovo C5 priedas). I$laidy kategorijos gali buti skirstomos | siaurcsnes
i$laidy kategorijas (poskyrius).

I$laidy poskyriai gali biiti isskaidyti | individualius i$laidy elementus ar i$laidy elementy kategorijas. turin¢ias tas
pacias ar panasias savybes.

Patvirtinan¢iy jrodymy forma ir pobadis (pvz. mokéjimas, sutartis, sgskaita faktdra ir t.L.) ir iSlaidy uzregistravimo
biidas (pvz. Zurnalo jrasas) skiriasi pagal i$laidy riisis ir pobiidj bei pagrindzian¢ius veiksmus ir operacijas. Laciau
visais atvejais i$laidos turi atspindéti buhalterinés apskaitos (arba finansing) pagrindzianciy veiksmy ir operacijy
verte, kad ir kokio pobiidzio susijusio veiksmo ar operacijos riisis ar pobiidis bebiity.

Verté turéty bati pagrindinis veiksnys, pagal kurj Auditorius pasirenka ilaidy elementus ar jy kategorijas
patikrinimui. Auditorius pasirenka didelés vertés islaidy elementus, norédamas uZtikrinti tinkamg $iy islaidy
padengima.

4. PADENGIAMU ISLAIDU PATIKRINIMAS (2A PRIEDAS 3.1-3.6 PROCEDUROS)

Auditorius, planuodamas ir atlikdamas konkregias pasirinkty iSlaidy patikrinimo procediras. laiko Zemiau
isdéstytus principus ir kriterijus, 2A priedas (3.1-3.6 procediros)

Auditoriaus patikrinimas ir i$laidy elementy padengimo patikrinimas nebiitinai reiskia pilna tr issamuy visy slaidy
elementy, kurie yra jtravkti j konkregias ilaidy kategorijas ir poskyrius. patikrinima. Auditorius turctu uztikrinti
sisteminga ir reprezentatyvy patikrinimg. Priklausomai nuo tam tikry salygy (7r. 2emiau) auditorius gabh gauti
pakankamus patikrinimo rezultatus i§laidy kategorijoms ir poskyriams, perZiiirint ribotg i$laidy elemenry skaiciu.

Auditorius gali taikyti statistinius atrankos metodus vienos ar daugiau Finansinés ataskaitos islaidy kategorijos ar
poskyrio patikrai atlikti. Auditorius tikrina ar ,,populiacijos® (idlaidy poskyriai arba ilaidy clementy kategorija
idlaidy poskyryje) yra tinkamos ir pakankamai didelés (t.y. sudarytos i§ daug elementy) veiksmingai statistinei
atrankai.

Jei taikytina, auditorius turéty ataskaitoje apie faktinius pastebéjimus paaiskinti. kurioms finansincs atashaitos
kategorijoms ir poskyriams buvo taikoma atranka, naudotas metodas, gauti rezultatai ir/ar parinkti pavyzdZiai buvo
reprezentatyvus.



I5laidy padengimo koeficientas (“IPK™) yra bendra Auditoriaus patvirtinta islaidy suma. isrciksta Finansinés
ataskaitos koordinatoriaus pateiktos bendros i§laidy sumos procentu. Si suma yra nurodyta Dvyniu sutartics V
priede.

Auditorius uZtikrina, kad IPK yra bent 65%. Jei jis/ji nustato, kad i§imties rodiklis. mazZesnis nei 10% bendros
patikrinty ilaidy sumos (t.y. 6.5%), Auditorius pabaigia patikrinimo procediiras ir toliau teikia ataskaitas.

Jei rastas i§imties rodiklis yra aukstesnis nei 10% Auditorius, tesia patikrinimo procediras, kol [PK yra bent 88%
Auditorius tada uZbaigia patikrinimo procediiras ir toliau teikia ataskaitas nepaisant bendro nustatyte iSimties
rodiklio. Auditorius uztikrina, kad kiekvienos Finansinés ataskaitos i§laidy kategorijos ir poskyrio IPK vra ne
maZiau nei 10%.

5. PROCEDUROS TIKRINANT PASIRINKTAS ISLAIDAS (2A PRIEDAS 3.1-3.6 PROCEDUROS)

Auditorius tikrindamas pasirinktus islaidy elementus atlicka 3.1-3.6 proceduiras. patcikias 2A priede ir pateihia
visus faktinius pastebéjimus ir dél §iy procediiry atsirandandéias iSimtis. Patikrinimo iSimtys vra visi patikrinimy
nuokrypiai, rasti atliekant 2A priede nurodytas procediiras.

Auditorius nustato rasty patikrinimo i§im&iy kickj ir galima jy poveikj ES paramai, Komisijai parciskus, kad islaidy
elementas (-ai) yra netinkami (atsizvelgiant j Komisijos finansavimo procentg ir netiesioginiu islaidy poveikj (py 2.
administracinés i$laidos, pridétinés islaidos)). Auditorius prancsa apie visas rastas idimiis, jshaitant ir tas. Kuriy
rasto tikrinamo i§imties kiekio ir galimo poveikio ES paramai jis/ji negali apskaiciuoti.

Pavyzdys: jei auditorius randa | 000 EUR_iSimt}, susijusig su pirkimo Dvyniy sutaréiai taisyklémis. kai 1S
finansuoja 60% islaidy ir kai netiesioginés i3laidos sudaro 7% visy tiesioginiy, reikalavimus atitinkanéiy islaidy.
Auditorius pateikia ataskaita apie 1 000 eury i8imtj ir finansinj 642 EUR poveikj (EUR 1 000 x 60% x 1.07).

Konkrecios 3.1.2 procediiros gairés (atsizvelgiant | Supaprastinty islaidy varianiy)

Auditorius patikrina ar Dvyniy projekto tvarkymo islaidos atitinka reikalavimus, austatytus Specialiose Dvyniy
sutarties salygose ir Bendrojo Dvyniy vadovo 5.8 skyriuje.

Konkrecios gairés 4.3 procediirai (nuostatos del kainy pokyciy)
Auditorius patikrina, kad rezervas kainy pasikeitimui kompensuoti nevirSija 2.5% visy rcikalasimus atitinkanciu
veiklos i$laidy (tiesioginiy ir netiesioginiy) (Bendrojo Dvyniy vadovo 5.6.3 skyrius)
PIRKIMO PROCESO RIZIKOS RODIKLIAI
o  Dokumenty daty nenuoseklumas arba nelogiska daty seka. Pavyzdziai:
- Pasialymo pateikimo data po sutarties sudarymo arba prie§ issiun¢iant kvietimg pateikti pasiulymg.

- Konkurso laimétojo pasiiilymo datas ankséiau nei paraiskos paskelbimo data arba gerokai veliau nei kity
dalyviy pasitlymai.

- Skirtingy kandidaty paraidkos turi tg padia datg.

- Dokumenty datos nepatikimos/ nenuoseklios lydimyjy dokumenty datoms (pvz. data ant pasiulymo
nepatikima/nenuosekli su data ant voko, fakso data nepatikima/nenuosekli su fakso aparato atspausdinta
data).

o Nejprasti skirtingy kandidaty, dalyvaujanéiy tame paciame konkurse. pasitlymy panasumai. Pavyzdziai:
- Tie patys Zodziai, sakiniai ir terminologija skirtingy pareiskéjy pasitlymuosc.

- Toks pats iSdéstymas ir formatas (pvz. Srifto tipas. §rifto dydis. jtraukos. paragrafo isdéstymas ir t.t.)
skirtingy parei$kéjy pasiglymuose

- Panasiis firminiai blankai ir logotipai
- Vienodos smulkiy elementy kainos skirtingy pareiskéjy pasiiilymuose

- Vienodos gramatikos, raSybos ir spausdinimo klaidos skirtingy pareiskéjy pasiiilymuosc
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- Panasiy antspaudy naudojimas ir parasy panadumai

= Finansiné ataskaita ar kita informacija rodo. kad du skirtingi pareiskéjai dalyvaujantys tame padiame konkurse
yra susij¢ arba priklauso tai padiai grupei (pvz. kai pateikiama finansin€ ataskaita. jos iSnados gali atskleisti tam
tikros grupés nuosavybe. Nuosavybés informacija taip pat gali biiti randama viesuose saskaity registruose)

¢ Nenuoseklumas atrankos ir sutarties sudarymo procese. Pavyzdziai:
- Sutarties sudarymo sprendimai nepatikimi/ nenuoseklts atrankos ir sutarties sudarymo kriterijams.
- Klaidos atrinktoje paraiskoje pagal sutarties sudarymo kriterijus.
- Nuolatinis paramos tiekéjas dalyvauja kaip konkurso vertinimo komisijos narys.
= Kiti veiksniai ir pavyzdZiai rodo galima privilegijuoto rySio su pareiskéjais rizika.
- Tas pats pareifkéjas (ar maza pareiskéjy grupé) yra nejprastai daznai kvie¢iama dalyvauti konkursuose def
jvairiy sutaréiy.
- Tas pats pareiskéjas (ar maza pareiikejy grupe) laimi nejprastai didelj konkursy kiekj.

Su Pareiskéjais daznai pasirasomos jvairiy rii§iy prekiy ir paslaugy sutartys.

(]

- Konkurso laimétojo papildomy prekiy saskaitos faktliros nenumatytos paraiskoje (pvz. papildomos
atsarginés dalys sgskaitg jtrauktos bz aiskios priczasties, jdiegimo i§laidos jtrauktos j saskaila. nors ir néra
numatytos pasitlyme).

» Kiti dokumentai, problemos ir pavyzdziai rodantys pazeidimy rizika:

- Vietoj originaliy dokumenty naudojamos kopijos

- kaip patvirtinantis dokumentas vietcj oficialtos saskaitos faktiiros naudojama isankstin¢ saskaita

- Ranka padaryti pakeitimai originaliuose dokumentuose (pvz. ranka pakeisti skaic¢iai. skai¢iai uztusuoti
t.t.)

- Neoficialiy dokumenty naudojimas (pvz. firminiai blankai nenurodantys konkretaus asmens irfar
privalomos informacijos, tokios kaip komercinis registracijos numeris, jmonés mokeséiy mokétojo

numeris ir t.t.)

3 priedas Dvyniy sutarties iSlaidy patikrinimo ataskaitos modelis

KAIP NAUDOTIS §IUO ATASKAITOS MODELIU? Geltonai pazymétas tekstas yra instrukcijos ir jomis pasinaudoje
auditoriai turéty §j teksty pasalinti. Reikiamg informacija, pazyméty skliausieliais <........ > (pvz.. <Koordinatoriaus
vardas>) turi jraSyti auditorius.

<Spausdinama ant AUDITORIAUS firminio blanko>



Dvyniy sutarties iSlaidy patikrinimo ataskaita

<Dvyniy sutarties pavadinimas ir numeris>

TURINYS
Faktiniy iSvady ataskaita
1 Informacija apie dotacijos sutartj
2 Atliktos procediros ir faktiniai pastebéjimai

1 priedas  Finansiné dotacijos sutarties ataskaita

2 priedas  Techniné uZduotis i§laidy patikrinimui

Faktiniy pastebéjimy ataskaita

<Sutarties usmens (-y} vardas (-ai). pavarde (-és)>. <Pareigos>
<Koordinatoriaus vardas>
<Adresas>

<data>

Gerb. <Sutarties asmens (-y) vardas (-ai), pavardé (-és)>

Remiantis <data> technine uzduotimi, su kuria Jiis sutikote, pateikiame faktiniy pastebéjimy ataskaita ( Ataskaiia).
kartu su pridedama finansine ataskaita uz <data-data> periodq (1 $ios ataskaitos priedas). Praséte atlikti tam tikrus
veiksmus, susijusius su JUsy finansine ataskaita ir Europos Sajungos finansuota Dvyniy sutartimi dél < surarties
pavadinimas ir numeris> -  ,Dvyniy sutartimi®.

Tikslas
Miisy uzduotis buva ilaidy patikra, kuriai atlikti biitinos i5 anksto sutartos procediiros susijusios su Dyvyniu sutartics
finansine ataskaita, tarp Jusy ir <Ewropos Komisijos arbua kitos perkanciosios organizacijos povadinimas

Perkaniosios Organizacijos. Sios i§laidy patikros tikslas yra atlikti tam tikras proceduras. kurias atlikii nes
sutikome, ir pateikti Jums ataskaita apie faktinius pastebéjimus deél atlikty procediiry.

Standartai ir etika

Milsy jsipareigojimas buvo jvykdytas remiantis:
- Tarptautinés buhalteriy federacijos (TBF) paskelbtu 4400-uoju Tarptautiniu susijusiy paslaugy standartu
»UZduotys atlikti sutartas procediiras dél finansinés informacijos™.

- TBF isleistu ,,Buhalteriy profesionaty etikos kodeksu®. Nors TSPS 4400 nustatyta, kad nepriklausomumas néra
butinas reikalavimas atliekant uzduotis dél sutarty procediiry, Perkancioji Organizacija reikalauja. kad autorius
taip pat laikytysi ,,Buhalteriy profesionaly etikos kodekse™ nustatyty nepriklausomumo reikalavimy.

2
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Atliktos procedinros

Kaip reikalauta, mes atlikome tik techninés uzduoties 2A priede nurodytas procediiras siam jsiparcigojimui (7iur.
ataskaitos prieda 2A).

Sias sutartas procediiras nustaté tik Perkancioji Organizacija, ir procediiros buvo atliktos tik sickiant padcti
PerkanCiajai Organizacijai jvertinti, ar Jusy i$laidos, pateiktos finansingje ataskaitoje atitinka Dvyniy sutartics
nuostatas ir sglygas.

Masy atliktos procediiros néra auditas ar perziara, atlikta pagal Tarptautinius audito standartus ar Tarptautinius
perziliros uzduo€iy standartus, tad neteikiame jokio uZtikrinimo dél pridétos finansinés ataskaitos.

Jeigu biitume atlikg papildomy procediiry arba valstybés (-iy) narés (-iy) partnercs (-iy) finansiniu ataskaity audity
ar perzitrg pagal Tarptautinius audito standartus, miisy démesj biity galéje patraukti kiti klausimai. apic kuriuos
jums biity pranesta.

Informacijos Saltiniai
Ataskaitoje pateikta informacija, kurig mums suteikéte Jus, atsakydami | konkre¢ius klausimus. arba kuri binvo
gauta ir atsirinkta i§ Jusy jrady ir buhalterinés apskaitos sistemy.

Faktiniai pastebéjimai
Visos ilaidos, kurios yra Sios ilaidy patikros objektas, sudaro <xxxxxx> eury.

[3laidy padengimo koeficientas yra lygus <xx%>. Sis koeficientas rodo miisy patikrinty i3laiduy suma. isreiksta
procentats, lyginant su visomis islaidomis, kurios yra 3ios i§laidy patikros objektas. Pastaroji suma yra lygi visai
Jusy finansinéje ataskaitoje pateikty islaidy sumai ir Jusy pradyta sumazinti i8ankstinio Dvyniy sutarties mokéjimo
suma , kaip pateikta Jisy Mokéjimo pra§yme <data>,

Mes pateikiame faktinius pasteb&jimus, gautus atlik¢ procediras. pateiktas Zios ataskaitos 2 skyriujc.
Sios ataskaitos naudojimas
Si ataskaita skirta tik aukciau nustatytam tikslui.

Si ataskaita skirta tik Jums konfidencialiai naudoti ir tik pateikti Perkanciajai Organizacijai. vykdant Dvyvniy
sutarties bendryjy sglygy 15 straipsnyje nustatytus reikalavimus. Jus negalite remtis $ia ataskaita jokiu kitu tikslu
ir negalite jos perduoti jokioms kitoms $alims.

Perkanéioji Organizacija néra §ios Jusy ir miisy sutarties (technines uzduoties) $alis. tad mes neprisiimame parcigos
atsakyti Perkan¢iajai Organizacijai, kuri galblit remsis ia i§laidy patikros ataskaita savo paciy nuoziiira. Perkancioji
Organizacija gali pati jvertinti masy pateiktas procediiras ir faktus ir pasidaryti savo pacios iSvadas i§ misy pateikty
ivady apie faktinius pastebéjimus.

Perkancioji Organizacija $ia informacija gali pateikti tik tiems, kas turi teisés aktuose nustatytas teises
susipaZinti su tokia informacija, visy pirma Europos Komisijai Europos kovos su sukéiavimu tarnybai ir Europos
Audito Rimams.

Si ataskaita siejasi tik su pirmiau minéta finansine ataskaita. ir neapima kity Jisy finansiniy ataskaitu.

Tikimés aptarti su Jumis misy ataskaita ir miclai suteiksime visg papildoma informacija ar pagalba. hurios gali
prireikti.

Nuosirdziai Jasy

e arba abu, kaip priimting iv atitinka kompanijos politikg]

Auditoriaus paraSas fasmi

Pasira8anciojo auditoriaus vardas, pavardé fasmuo, jmoné arba abu, kaip priimtina]
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Auditoriaus adresas [uZ jsipareigojimg atsakingas biuras]

PasiraSymo data <dato>[data, kada pasiraSyta paskutiné ataskaita)

1.INFORMACIJA APIE DVYNIU SUTART]

{1 skyriuje turéty biati trumpas Dvyniy sutarties ir veiksmy apibfdinimas, taip pat informacija apie  Koordinatoriy/Salf (-is) narg t-ex)
partner (-es) ir finansus/biudietq]. (daugiausiai 1 puslapis)

2.ATLIKTOS PROCEDUROS IR FAKTINIAI PASTEBEJIMALI

Atlikome techninés uzduoties (totiau-Techniniy uzduodiy) 2A priede nurodytas procediiras $iai Dvyniy sutartics
islaidy patikrai:

I Bendrosios procediiros

2 Procediiros, skirtos patikrinti i$laidy; atitikima su biudzetu ir analitinei apzvalgai

3 Procediiros, skirtos patikrinti pasirinktas i3laidas
Pritaikéme iSlaidy pasirinkimo taisykles ir patikrinimo aprépties principus bei kriterijus. nustatvtus islaida
patikrinimo Techninés uzduoties 2B priede {3 ir 4 skyriai).
[Cia aprasykite bet kokius kilusius sunkumus ir problemas]
Musy patikrinty i$laidy suma yra <xxxx> eury, ir duomenys yra pateikti suvestingje lenteleje apaciojc. I$laidy

padengimo koeficientas yra lygus <xx%>.

[Cia pateikite finansinés ataskaitos, esancios 1 priede, suvestine lentele, kiekvienoje antrastéje (puaniruasiéje)
pristatydami visq Koordinatoriaus pateikly islaidy sumg, visg patikrinty islaidy sumg ir iSlaidy padengimo
procentg]

Kaip parodyta auks¢iau esancioje suvestingje lenteléje, mes atlikome pasirinkty i3laidy patikrinima ir kickyicnam
i$laidy punktui atlikome patikros procediiras. nurodytas islaidy patikrinimoe Techninés uzduotics 2A priedo 3.1 i
3.6 dalyse. Pateikiame Zzemiau esanéiy procediiry faktines i$vadas.

1. BENROSIOS PROCEDUROS

e 1.1 Dvyniy sutarties nuostatos ir sglygos

informacijg apie $ios Dvyniy sutarties nuostatas ir salygas gavome i§ gairiy, esan¢iy Techninés uzduotics 2B
priede (2 skyriuje).
[Apibiidinkite faktines i§vadas ir tiksliai apibiidinkite klaidas ir iSimtis. Procediros 1.1-31.6 2A4 priede. Jei néra
Jokiy faktiniy iSvady, tai turéty bati aiSkiai pasakyta kiekvienai procedairai: |, Atliekant sig procediirg jokiy
Jaktiniy pastebéjimy nebuvo rasta*™.]

e 1.2 Dvyniy sutarties finansiné¢ ataskaita




+ 13 Apskaitos ir registravime taisyklés

e 14 Finansinés ataskaitos ir $alies (-in) narés (-iy) partnerés (-iy) apskaitos ir  jraSy
suderinimas

e 15 Valiuty Kursai

s 1.6 Supaprastintos islaidy galimybés

2. PROCEDUROS, SKIRTOS PATIKRINTI BIUDZETO ISLAIDY ATITIKIMA IR ANALITINE APZVALGA

o 2.1 Dvyniy sutarties biudzetas

e 22 Dvyniy sutarties biudZeto pakeitimai

[Apibiidinkite faktines isvadas ir tiksliai apibiidinkite klaidas ir i§imtis. Procediiros 2.1-2.2 2A priede. Jei néra
Jokiy faktiniy pastebéjimy, tai turéty biiti aiSkiai pasakyta kiekvienai procediirai. . Atlickant sig procediirg
Jokiy faktiniy pastebéjimy nebuvo rasta”.]

3. PROCEDUROS, SKIRTOS PATIKRINTI PASIRINKTAS ISLAIDAS

Zemiau yra pateiktos visos patikros procediiry idimtys, susijusios su patikros procediiromis. patcikiomis
patikros Techninés uzduoties 2A priedo 3.1-3.6 dalyse, jeigu Sios procediiros yra pritaikomos pasirinktam
istaidy punktui.

Mes nustatéme tikrinimo i§im&iy sumos dydj ir galima jtakg ES jnaSui. jeigu Komisija pripazinty susijusius
islaidy elementus netinkamais finansuoti (jeigu taikoma, atsizvelgdami j Komisijos {inansavimo procenta ir
jtakg netiesioginéms i§laidoms (pvz. bendrosioms ir administracinéms sgnaudoms)). Mes pateikiame visas
rastas i§imtis, jtraukiant ir tas, kurioms mes negalime nustatyti sumos ar galimos jtakos ES jnasui.

[Nurodykite islaidy kiekius / punktus, kuriems buvo rastos iSimtys (=variacijos tarp fakty ir kriterijy), ir isinities
pobidj, ty. kuri i§ sqlygy, nurodyty Techniniy uiduoliy 24 priedo 3.1-3.6 dalyse. nebuvo iSpildvia.
Suskaiiuokite patikros iSimtis ir potencialy poveikj ES jnasui, jei Komisija pripaZinty iSlaidy punkiy (-us)
netinkamu (-ais)]

+ 3.1 I5laidy tinkamumas finansuoti

Kiekvienam parinktam i$laidy punktui mes patikrinome tinkamumo kriterijus. nustatytus sios islaidy patikros
Techninés uzduoties 2A priedo 3.1 dalyie.

[Apibidinkite faktines i§vadas ir nurodykite klaidas bei i§imtis. Procediira 3.1 priede 2A: islaidy tinkamumas
ir ir tinkamumo kriterijai (1) iki (9). Pavyzdys. rasta, kad 6 500 eury iflaidy suma, jiraukta | finansinés
ataskaitos paantraste 3.2 (baldai, kompiuterine jranga), yra netinkama. 2 000 eury iSlaidy sumu buvo isleisiu
ne jgyvendinimo laikotarpiu. Nerasta pagrindzianiy jrodymy trims operacijoms, sudarancioms I 200 eury.
Nesilaikyta vieSyjy pirkimy taisykliy jsigyjant biuro kompiuteriy uz 3 300 eury. (Svarbu: turéty biiti pateiktos
susifusios detalés, tokios kaip nuorodos | apskaitos jrasus ar dokumentus).]

* 3.2 Tinkamos tiesioginés iflaidos (Bendrujy salygy 14.2 straipsnis})



¢ 3.3. Rezervas kainy pasikeitimui kompensuoti (Bendrojo Dvyniu projekto vadovo 5.6.3 skyrius)
¢ 3.4. Dvyniy projekto valdymo i$laidos (Bendrojo Dvyniy projekto vadove 5.8 skyrius)

¢ 3.5 InaSai natiira (14.8 straipsnis)

o 3.6 Reikalavimy neatitinkancios iflaidos (Bendrujy sglygy 14.9 straipsnis)

s 3.7 Pajamos

[Apibidinkite faktines pastebéjimus ir nurodykite klaidas bei iSimtis. Procediiros 3.2-3.6 priede 24]

e Priedas 1 Dvyniy sutarties finansiné ataskaita

[1 priede turéry biiti valstybés (-iy) narés (-iy) parinerés (-iy) Dvyniy sutarfies finansinés ataskailos, kas ir yra patkraos objekias.

Ant finansinés alaskaitos turi bili paZyméta dala ir periodas.j

e Priedas 2 ISlaidy patikrinimo techniné¢ uzduotis

[2 priede turéty biiti Dvyniy sutarties islaidy patikrinimo technines uzduoties kopjja su data ir parasu, iskaitant | priedy tinjormacijo
apie Dvyniy sutarty) ir 24 priedqg (Konkreciy atliekamy procediry sqrasas ).}

Terms of Reference for an Expenditure Verification of a Twinning
contract

— External Action of the European Union -

HOW TO USE THIS TERMS OF REFERENCE MODEL? All text highlighted in yellow in this ToR model
and in Annexesl and 2 is for instruction only and Member State Partners (MSP should remove it after use.
The parts of the ToR presented in <.......> (e.g. <name of the (Lead) Member State Partner (MSP)> must
be completed by the (Lead) MSP

The following are the terms of reference (*ToR") under which the Central Project Management Agency “the
Member State Partner (MSP)” agrees to engage UAB “Lexin auditas™ {"the Auditor’) to perform an expenditure
verification and to report in connection with a European Union financed Institution Building Twinning contract
concerning No. HR 12 IPA SPP 03 16 TWL™ Strengthening capacity of the Central I'inance and Contracting
Agency in its role of Intermediate body level 2 (CRO IB2)” the ‘Twinning contract’). Where in these ToR the
‘Contracting Authority’ is mentioned, this refers to Central Finance and Contracting Agency of the Republic of
Croatia which has signed the Twinning contract with the (Lead) Member State Partner and is providing the
funding. The Contracting Authority is not a party to this agreement.



1.1 RESPONSIBILITIES OF THE PARTIES TO THE ENGAGEMENT

In case of consortium of Member State Partners. the Member State Partner signing the Twinning contract and
leading the consortium is referred to as the l.ead Member State Partner.

The term “Member State Partner(s)” refers collectively to all Member State Partners (MSP). including the L.ead
Member State Partner.

The term “Coordinator” refers to the Lead Member State Partner.

When there is only one Member State Partner, the terms Member State Partner(s) and Coordinator should both be
understood as referring to the only Member State Partner.

® The Coordinator is responsible for providing a Financial Report for the action financed by the Twinning
contract which complies with the terms and conditions of the Twinning contract and for ensuring that this
Financial Report reconciles to the Member State Partner(s)'s accounting and bookkeeping system and 1o
the underlying accounts and records. The Member State Partner(s) is responsible for providing sufficient
and adequate information, both firancial and non-financial. in support of the Financial Report.

» The Coordinator accepts that the ability of the Auditor to perform the procedures required by this
engagement effectively depends upon the Member State Partner(s) . providing lull and fiee access 1o
its(their} staff and its(their) accounting and bookkeeping system and underlying accounts and records.

e The “Auditor’ is responsible for performing the agreed-upon procedures as specified in these ToR.
‘Auditor’ refers to the audit firm contracted for performing this engagement and for submitting a report of
factual findings to the Coordinator. ‘Auditor’ can refer to the person or persons conducting the verification,
usually the engagement partner or other members of the engagement team. The engagement partner is the
partner or other person in the audit firm who is responsible for the engagement and for the report that is
issued on behalf of the firm, and who has the appropriate authority from a professional. lcgal or regulatory
body.

By agreeing these ToR the Auditor confirms that he/she meets at least one of the following conditions:

e The Auditor and/or the firm is a member of a national accounting or auditing body or institution which in
turn is member of the International Federation of Accountants (IFAC).

¢ The Auditor and/or the firm is a member of a national accounting or auditing body or institution. Although
this organisation is not member of the [FAC, the Auditor commits him/herself 1o undertake this cngagement
in accordance with the IFAC standards and ethics set out in these ToR.

e The Auditor and/or the firm is registered as a statutory auditor in the public register of'a public oversight
body in an EU member state in accordance with the principles of public oversight set out in Dircctive
2006/43/EC of the European Pariiament and of the Council (this applies to auditors and audit firms based

in an EU Member State3).

e The Auditor and/or the firm is registered as a statutory auditor in the public register of a public oversight
body in a third country and this register is subject to principles of public oversight as set out in the legis!ation
of the country concerned (this applies to auditors and audit firms based in a third country).

1.2 SUBJECT OF THE ENGAGEMENT

The subject of this engagement is the Financial Report in connection with the Twinning contract for the period
covering 30-09-2016 to 29-03-2017 and the action entitled “Strengthening capacity of the Central Finance and

*  Directive 2006/43 of the European Parliament and of the Council of 17 May 2006 on statutory audits ol annual accounts
and consolidated accounts, amending Council Directives 78/660/EF.C and 83/349/EEC and repealing Council Directive
84/253 EEC.



Contracting Agency in its role of Intermediate body level 2 (CRO [B2)“ the 'Action'. Annex 1 to these ToR contains
information about the Twinning contract.

1.3 REASON FOR THE ENGAGEMENT

The Coordinator is required to submit to the Contracting Authority an expenditure verification report produced by
an external auditor in support of the payment requested by the Coordinator under Article 13 of the General
Conditions of the Twinning contract. The Authorising Officer of the Commission requires this report because the
payment of expenditure requested by the Coordinator is conditional on the factual findings of this report.

1.4 ENGAGEMENT TYPE AND OBJECTIVE

This expenditure verification is an engagement to perform certain agreed-upon procedures with regard to the
Financial Report for the Twinning Contract. The objective of this expenditure verification is for the Auditor to carry
out the specific procedures listed in Annex 2A to these ToR and to submit to the Coordinator a report of factual
findings with regard to the specific verification procedures performed. Verification means that the Auditor
examines the factual information in the Financial Report of the Coordinator and compares it with the terms and
conditions of the Twinning Contract. As this engagement is not an assurance engagement the Auditor does not
provide an audit opinion and expresses no assurance. The Contracting Authority assesses for itself the lactual
findings reported by the Auditor and draws its own conclusions from these factual findings.

1.5 STANDARDS AND ETHICS

The Auditor shall undertake this engagement in accordance with:

- the international Standard on Related Services (TISRS™) 4400 Engugements to perform Agrecd-upon
Procedures regarding Financial Information as promulgated by the [FAC:

-the IFAC Code of Ethics for Professional Accountants (developed and issued by IFAC's International Ithics
Standards Board for Accountants (IESBA), which establishes fundamental ethical principles tor Auditors with
regard to integrity, objectivity, independence, professional competence and due care. conlidentiality.
professional behaviour and technical standards. Although ISRS 4400 provides that independence is not a
requirement for agreed-upon procedures engagements, the Contracting Authority requires that the Auditor is
independent from the Member State Partner(s) and complies with the independence requirements of the 1IFAC
Code of Ethics for Professional Accountants.

1.6 PROCEDURES, EVIDENCE AND DOCUMENTATION

The Auditor plans the work so that an effective expenditure verification can be performed. The Auditor performs
the procedures listed in Annex 2A of these ToR (‘Listing of specific procedures to be performed’) and applices the
guidelines in Annex 2B (Guidelines for specific procedures to be performed). The cvidence to be used for
performing the procedures in Annex 2A is all financial and non-financial information which makces it possible 10
examine the expenditure claimed by the Coordinator in the Financial Report. The Auditor uses the evidence
obtained from these procedures as the basis for the report of factual findings. The Auditor documents matters which
are important in providing evidence to support the report of factual findings, and evidence that the work was carricd
out in accordance with [SRS 4400 and these ToR.

1.7 REPORTING

The report on this expenditure verification should describe the purpose, the agreed-upon procedures and the
factual findings of the engagement in sufficient detail to enable the Coordinator and the Contracting Authority to
understand the nature and extent of the procedures performed by the Auditor and the factual findings reported by
the Auditor.

The use of the Model Report for an Expenditure Verification of an EU Twinning Contract in Annex 3 of these
ToR is compulsory. This report should be provided by the Auditor to the Central Project Management Agency no
late than till 14/06/2017.



1.8 OTHER TERMS

The fee for this engagement shall be 1298,00 Eur.

[The Coordinator may want to agree a fixed fee for the engagement or otherwise. The Coordinator and the Auditor
may want to agree specific terms if the Auditor needs to extend the verification coverage from 65% to 85%. The
Coordinator should specify any reimbursable expenses and allowances (e.g. travelling, other) agreed with the
Auditor and whether VAT and/or other relevant taxes are included in the fees/expenses.]

[The Coordinator and the Auditor can use this section to agree any other specific terms)

Annex 1 [nformation about the Twinning Contract

Annex 2A Listing of specific procedures to be performed

Annex 2B Guidelines for specific procedures to be performed

Annex3  Model report for an expenditure verification of an Il Twinning contract

For the Member State Partner: For the Auditor:

Signature Signature

Director

Deputy Direc
Alina Martinkiene

Date: 240 ,L{a - M- SIS R%\

Jolanta Kaéinskaité
Date: ecw&—a: :

corigg ;y
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B



Annex 1: Information about the Twinning Contract

[Annex to be completed by the Coordinator]|

Information about the Twinning Contract

Reference number and
date of the Twinning
contract

EU Twinning Light project No HR 12 IPA SPP 03 16 TWI.
EU Twinning Contract Number: 2012-04-40-011901
EU Twinning Contract notification date is 2016-09-30

Twinning contract title

»strengthening capacity of the Central Finance and Contracting
Agency in its role of Intermediate body level 2 (CRO IB2)”

Country

Republic of Croatia

Member State Partner(s)

Central Project Management Ageﬁé;

Steering Committee n/a

opinion — date

Start date of the 2016-09-30
implementation period of

the Action

End date of the 2017-03-29

implementation period of
the Action

Total cost of the Action

Up to 250 000,00 EUR

Grant maximum amount

250 000,00 EUR

Total amount received to
date by Coordinator from
Contracting Authority

26-10-2016 received 198.240.00 EUR advance payment

Total amount of the
payment request

up to 250 000.00 EUR dependent on actual costs

Contracting Authority

Central Finance and Contracting Agency

Mr Tomislav Petric, Director

Ulica grad Vukovara 284, 1000 Zagreb,Croatia
E-mail: procurement@safu.hr

Phone: +385 1 6042 460

European Commission

DG Enlargement

Unit D.2: Institution Building Unit
Twinning Coordination Team:
Paolo GOZZI, Team Leader
E-mail; paolo.gozzif@ec.europa.cu
Phone +32-2-295.0755

Auditor

JSC “LEXIN auditas™, Tilzes str. 198, Siauhai. L.ithuania
Auditor — Alina Martinkiene

Auditor’s assistant — Jurate Matuleviciene
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Annex 2A Listing of Specific Procedures to be performed

| This Arnex is a standard listing of specific procedures to be performed and it shall not be modified|

1. GENERAL PROCEDURES

1.1 Terms and Conditions of the Twinning Contract

The Auditor:
obtains an understanding of the terms and conditions of the Twinning Contract by reviewing the Twinning

Contract and its annexes and other relevant information. and by inquiry of Coordinator:

- Obtains a copy of the original Twinning Contract (signed by the Coordinator and the Contracting
Authority) with its annexes;

- obtains and reviews the Report (which includes a narrative and a financial section) as per Article 2.1 of'the
General Conditions;

- verifies whether the Twinning Contract is signed with one single Member State Partner or with a

consortium of Member State Partners (in this case the term 'Coordinator' is used):

- Note: the purpose of this procedure is for the Auditor to understand the Member State Partner(s)
responsibilities for reporting and access to staff and documents.

The Twinning Manual and its Annexes provide important information for Twinning contracts (¢.g. basic rules and
award procedures). Where necessary or useful. reference will be made to the Twinning Manual and -or its anneaes.

The Twinning Manual and its Annexes can be found at :
http://ec.europa.eu/enlargement/tenders/twinning/index _en.htm

1.2 Financial Report for the Twinning Contract

The Auditor verifies that the Financial Report complies with the following conditions of Article 2 of the Ceneral
Conditions of the Twinning Contract:

-~ The Financial Report must conform to the model in Annex C5 of the Common Twinning Manual:

- The Financial Report should cover the Action as a whole, regardless of which part of it is financed by the
Contracting Authority;

- The Financial Report should be drawn up in the language of the Twinning Contract:

- The proof of the transfers of ownership of equipment. vehicles and supplies for which the purchase cost was
more than EUR 5 000 per time {Article 7.6 of the General Conditions of the Twinning Contract) should he
annexed to the final Financial Report.

1.3 Rules for Accounting and Record keeping
The Auditor examines — when performing the procedures listed in this Annex - whether the Member State Partner(s)

have complied with the following rules for accounting and record keeping of Anticle 16 ol the General Conditions
of the Twinning Contract including and notably:

- The accounts kept by the Member State Partner(s) for the implementation of the Action must be accurate
andregular;

- The Member State Partner(s) must have a double-entry book-keeping system:

The accounts and expenditure relating tc the Action must be easily traceable. identifiable and verifiable:



1.4  Reconciling the Financial Report to the Member State Partner(s) Accounting System and
Records

The Auditor reconciles the information in the Financial Report to the Member State Partner(s) *'s (MSP) accounting
system and records (e.g. trial balance, general ledger accounts, sub ledgers etc.).

1.5  Exchange Rates

The Auditor verifies that the financial report for the Action is stated in the currency set out in the Special Conditions
and verifies that costs incurred in a currency other than the Euro have been converted at the exchange rate published
in InforEuro for the month in which the expenditure is incurred. applicable according to Article 7.2.13 ofthe Special
Conditions of the Twinning Contract:

By derogation from to Article 15.9 of the General Conditions of Annex A2, costs incurred in other currencics are

converted in Euro at the rate published by the Directorate General of the Luropean Commission for Budget. al
InforEuro (http://ec.europa.eu/budget/contracts_grants/info_contracts/inforeuro/index _cn.ctfm for the month in
which the expenditure is incurred.

1.6 Simplified Cost Options

® As provided for in the Twinning Manual, the Twinning contract includes a system of simplificd costs in the
form of unit costs (fee per day worked in the Beneficiary Country and per diems) and flat-rate financing
(twinning management costs and 6% of salary and non-wage labour costs for the RTA).

® In respect of these simplified costs, the Auditor obtains an understanding of the conditions set out in;

- Article 2.1.c) of the General Conditions. This Article stipulates that in case ol simplified cost options the
Report for the Action (narrative and financial) shall provide the qualitative and quantitative information
needed to demonstrate the fulfilment of the conditions for reimbursement established in the Special

Conditions;
- Section 5 of the Twinning Manual, in particular sections 5.4, 5.6 and 5.8 thereo!.

Accordingly, the Auditor performs the specific procedures related to verification of simplificd costs options that
arc sct out at 3.1.(2) below.

2. PROCEDURES TO VERIFY CONFORMITY OF EXPENDITURE WITH THE BUDGET AND ANALYTIC AL
REVIEW

2.1  Budget of the Twinning Contract

The Auditor carries out an analytical review of the expenditure headings in the Financial Report.

The Auditor verifies that the budget in the Financial Report corresponds with the budget of the Twinning Contract
(authenticity and authorisation of the initial budget) and that the expenditure incurred was indicated in the budgct
of the Twinning Contract.

22  Amendments to the Budget of the Twinning Contract

The Auditor verifies whether there have been amendments to the budget of the Twinning Contract. Where this is
the case the Auditor verifies that the Coordinator has;

requested an amendment to the budget and obtained an addendum to the Twinning Contract i’ such an
addendum was required (Article 9 of the General Conditions as derogated and complemented by scetion 6.6 of
the Twinning Manual and Annex A7 to the Twinning contract).

- notified the Contracting Authority about the amendment if the amendment was limited (section 6.6 ol the
Twinning Manual and Annex A7 to the Twinning contract) and an addendum to the Twinning Contract was
not required.

L
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3.PROCEDURES TO VERIFY SELECTED EXPENDITURE

31 Eligibility of Costs

The Auditor verifies, for each expenditure item selected. the eligibility criteria set out below
(1) Costs actually incurred (Article 14.1 of the General Conditions)

The Auditor verifies that the actual expenditure for a selected item was incurred by and pertains to the Member
State Partner(s). The Auditor should take into account the detailed conditions for actual costs incurred as set out in
Article 14.1.(i) to (iii). For this purpose the Auditor examines supporting documents (e.g. invoices. contracts) and
proof of payment. The Auditor also examines proof of work done, goods received or services rendered and heishe
verifies the existence of assets if applicable.

At final reporting stage the costs incurred during the implementation period but not yet paid can be accepted as
actual costs incurred, provided that (1) a liability exists (order, invoice or equivalent) for services rendered or goods
supplied during the implementation period of the action, (2) the final costs are known and (3) these costs are listed
in the final Financial Report (Annex C5 to the Twinning Manual) together with the estimated datc of payment (sce
Article 14.1.a).(ii) of the General Conditions). The Auditor verifies whether these cost items have eftectively been
paid at the moment of the auditor's verification.

(2) Simplified cost option (Section 5 of the Twinning Manual, in particutur sections 3.4, 5.6 and 3.8 thereof, and Avticle 143
to 14.5 of the General Conditions as derogated by Article 7.2.6.0f the Special Conditions)

As provided for in the Twinning Manual, the Twinning contract includes a system of simplificd costs m the form
of unit costs (fee per day worked in the Beneficiary Country and per diems) and fat-rate financing {twinning
management costs and 6% of salary and non-wage labour costs for the RTA). In this respect. the Auditor verilTes:

to which (sub) cost-headings and/or cost items (Annex A3 (Budget) of the Twinning contract) this svstem ol
simplified costs apply;

- which amounts, unit costs and flat-rates have been contractually agreed (Annex A3 (Budget) of the Twinning
Contract),

- which quantitative and/or qualitative information was used to determine and justify the declared costs (c.g.
number of staff, number of items purchased: type of costs and activities financed by unit costs}:

- whether the maximum amounts of simplified cost options for each Member State Partner are not exceeded. in
accordance with the conditions established in the Contract;

- the plausibility (i.e. necessity, reasonableness, reality) of the quantitative and qualitative information related to
the declared costs;

- that the costs covered by unit costs and/or flat-rates are not included (no double funding) in viher direct costs.
either actual or under simplified cost options;

- that the total costs stated in the Financial Report have been correctly determined:
Note: the Auditor is not required to verify the actual costs on which unit costs and/or flat-rates arc hased.

{3) Cut-off - Implementation period (Articie 14.1a of the General Conditions)

The Auditor verifies that the expenditure for a selected item was incurred during the implementation period of the
Action. An exception is made for costs relating to final reports including expenditure verification report. which
may be incurred after the implementation period of the Twinning contract.

(4) Budget (Article 14.1b of the General Conditions)
The Auditor verifies that the expenditure for a selected item was indicated in the Action budget.
(3) Necessary (Article 14.1¢ of the General Conditions)

The Auditor verifies whether it is plausible that the expenditure for a selected item was necessary for the
implementation of the Action and that it had to be incurred for the contracted activities of the Action by examining
the nature of the expenditure with supporting documents. notably in line with the provisions of the Common
Twinning Manual,

(6) Records (Article 14.1d of the General Conditions)

36



The Auditor verifies that expenditure for a selected item is recorded in the Member State Partner(s) accounting
systemn and was recorded in accordance with the applicable accounting standards of the country where the Member
State Partner(s) is established and the Member State Partner(s) usual cost accounting practices.

(7) Applicable legisiation (Article 14.1.¢ of the General Conditions)

The Auditor verifies that expenditure comglies with the requirements of tax and social security legislation where
this is applicable (for example: employers' part of taxes, pension premiums and social security charges).

(8} Justified (Article 14. le of the General Conditions)

The Auditor verifies that expenditure for a selected item is substantiated by evidence (sce section 1 of Annes 213,
Guidelines for Specific Procedures to be performed) and supporting documents as specified in the Annexes to the
Twinning contract, in the Common Twinning Manual and in Article 161., 16.2. 16.7. 16.8 and 16.9 of the General
Conditions of the Twinning Contract.

(%) Valuation

The Auditor verifies that the monetary value of a selected expenditure item agrees with underlying documents (c.g.
invoices, salary statements) and that correct exchange rates are used where applicable.

(10) Classification

The Auditor examines the nature of the expenditure for a selected item and verifies that the expenditure item has
been classified under the correct (sub)heading of the Financial Report.

{11) Compliance with Procurement, Nationality and Origin Rules

The Auditor verifies whether the member State Partne(s) has concluded implementation contracts with contractors
as set out in Articles 10.1 and 14.1 a( iv}) of the General Conditions and to which expenditure (sub) heading(s). a
class(es) of expenditure items or expenditure item(s) this applies.

The Auditor verifies for the expenditure items concerned whether the Member State Partner(s} has cpmplicd with
the principles for procurement and the naticnality and orogin rules as set out in Annex A4 (Procurement by arant
Beneficiaries).

For this purpose the Auditor inspects the underlying documents of the procurement and purchase process including
where applicable proof of nationality and origin.

Where the Auditor finds issues of non-compliance with procurement rules, he/she reports the nature of such issues
as well as their financial impact in terms of ineligible expenditure. When examining supporting documents the
Auditor takes into account the risk indicators listed in Annex 2B..

3.2 Eligibility of Direct Costs (Article 14.2 of the General Conditions)

(1) The Auditor verifies that expenditure for selected items which are recorded under one of the direct
costs headings of the Financial Report, are covered by the direct costs as defined in Article 14.2 by examining the
nature of these expenditure items.

(2) The Auditor verifies that duties, taxes and charges. including VAT which are recorded under direct costs
are not recoverable by the Member States Partner(s) (sce Article 14.2.¢) of the General Conditions).

The Auditor obtains evidence that the Member States Partner(s) cannot reclaim the dutics. taxes or charges.
including VAT through an exemption system and/or a refund a posteriori. For this purpose the Auditor
should refer to Annex E3alto the PRAG (Information on the tax regime) which provides information on
the tax regime applicable to grant contracts (Note: the standard template / text is annexed to the PRAG and
it can be found at http://ec.europa.eu/europeaid/prag/getAnnex.do?annexld=1425).

3.3  Provisions for changes in prices

The Auditor verifies that provisions for changes in prices do not exceed 2.5% of the total eligible costs (direct and
indirect) of the Action (sections 5.6.3 of the Common Twinning Manual).



3.4  Inkind contributions (Article 14.8 of the General Conditions)

The Auditor verifies that the costs in the Financial Report do not include contributions in kind. Any contributions
in kind (these should be listed separately in Annex A3 (Budget of the Twinning contract). do not repiesent
actual expenditure and are not eligible costs.

3.5 Non-eligible costs (Article 14,9 of the General Conditions)

The Auditor verifies that the expenditure for a selected item does not concern an ineligible cost as described in
Article 14.9 of the General Conditions. These costs include inter alia currency exchange losses.

3.6 Revenues of the Action

The Auditor examines whether the revenues which should be attributed to the Action (including grants and funding
received from other donors and other revenue generated by the Member State Partner(s) in the contest ol the Actjon
have been allocated to the Action and disclosed in the Financial Report. For this purpose the Audttor inguires with
the Member State Partner(s) and examines documentation obtained from the Member State Partner(s). The Auditor
is not expected to examine the completeness of the revenues reported.



Annex 2B Guidclines for Specific Procedures to be performed

[This Annex provides standard guidelines for the specific procedures to he performed and these guidelines must not be modified)|
1. VERIFICATION EVIDENCE

When performing the specific procedures listed in Annex 2A, the Auditor may apply techniques such as inquin
and analysis, (re)computation, comparison, other clerical accuracy checks, observation, inspection of records and
documents, inspection of assets and obtaining confirmations.

The Auditor obtains verification evidence from these procedures to draw up the report of lactual findings.
Verification evidence is all information used by the Auditor in arriving at the factual findings and it includes the
information contained in the accounting records underlying the Financial Report and other information (financial
and non-financial).

The contractual requirements that relate to verification evidence are:
¢ Expenditure should be identifiable, verifiable and recorded in the accounting records of the Member State
Partner(s) (Article 14.1.d of the General Conditions of the Twinning Contract):

e The Member State Partner(s) will allow any external auditor to carry out verifications on the basis of
supporting documents for the accounts, accounting documents and any other document relevant to tie
financing of the Action. The Member State Partner(s) give access to all documents and databases
concerning the technical and financial management of the Action (Article 16.3 of the General Conditions):

® Article 16.9 of the General Conditions of the Twinning Contract provides a list of the types and naiurc of
evidence that the Auditor will often find in expenditure verifications.

Moreover, for the purpose of the procedures listed in Annex 2A, records. accountin g and supporting documents;
¢ shall be easily accessible and filed so as to facilitate their examination (Article 16.7 of the General
Conditions);

¢ shall be available in the original form, including in electronic form (Article 16.8 of the General Conditiors )

Guidance: records and accounting and supporting documents should be available in documentary form.
whether paper, electronic or other medium (e.g. a written record of a meeting is more reliabie than an oral
presentation of the matters discussed. Electronic documents can be accepted only where:

- the documentation was firs! received and created (e.g. an order form or confirmation) by the
Member State Partner(s) in electronic form: or

- the Auditor is satisfied that the Beneficiary uses an electronic archiving svstem which meets
established standards (e.g. a certified system which complies with national law).
® should preferably be obtained from independent sources outside the entity (an original supplicr’s invoice
or contract is more reliable than an internally approved receipt note):

¢ which is generated internally is more reliable if it has been subject to control and approval:

® obtained directly by the Auditor (e.g. inspection of assets) is more reliable than evidence obtained indirectly
(e.g. inquiry about the asset).

If the Auditor finds that the above criteria for evidence are not sufficiently met, he/she should detail this in the
factual findings.

2. OBTAINING AN UNDERSTANDING OF THE TERMS AND CONDITIONS OF THE TWINNING CONTRACT
(ANNEX 2A - PROCEDURE 1.1)

The Auditor obtains an understanding of the applicable Common Twinning Manual and of the terms and conditions
of the Twinning Contract. He/she should pay particular attention to Annex | of the Twinning Contract (1the
Description of the Action), Annex 2 (General Conditions) and Annex 4 (Procurement by Grant Beneficiaries
in the context of European Union external actions), which provides principles for procurement and
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nationality and origin rules. Failure to comply with these principles or rules makes expenditure ineligibie for 1L
financing.

The Auditor ensures with the Member State Partner(s) that the applicable principles for procurement and nationality
and origin rules are clearly identified and understood.

If the Auditor finds that the terms and conditions to be verified are not sufficiently clear he/she should request
clarification from theMSP(s).

3. SELECTING EXPENDITURE FOR VERIFICATION (ANNEX 2A - PROCEDURES 3.1 — 3.6)

The expenditure claimed by the Coordinator in the Financial Report is generally presented under the standard
template for the Twinning Final Report (Annex C5 to the Common Twinning Manual). Expenditure headings can
be broken down into expenditure subheadings.

Expenditure subheadings can be broken down into individual expenditure items or classes of expenditure items
with the same or similar characteristics. The form and nature of the supporting evidence (e.g. a payment. a contract.
an invoice etc.) and the way expenditure is recorded (e.g. journal entries) vary with the type and nature of the
expenditure and the underlying actions or transactions. However, in all cases expenditure items should reflect the
accounting (or financial) value of the underlying actions or transactions, whatever the type and nature of the action
or transaction concerned.

Value should be the principal factor used by the Auditor to select expenditure items or classes of expenditure items
for verification. The Auditor selects high-vaiue expenditure items to ensure an appropriate coverage ol expenditurc.

4. VERIFICATION COVERAGE OF EXPENDITURE (ANNEX 2A - PROCEDURES 3.1 - 3.6)

The Auditor applies the principles and criteria set out below when planning and performing the specific veritication
procedures for selected expenditure in Annex 2A (procedures 3.1 — 3.6).

Verification by the Auditor and verification coverage of expenditure items does not necessarily mean a complete
and exhaustive verification of all the expenditure items that are included in a specific expenditure heading or
subheading. The Auditor should ensure a systematic and representative verification. Depending on certain
conditions (see further below) the Auditor may obtain sufficient verification results for an expenditure heading or
subheading by looking at a limited number of selected expenditure items.

The Auditor may apply statistical sampling techniques for the verification of one or more expenditure headings or
subheadings of the Financial Report. The Auditor examines whether ‘populations” (i.e. expenditure subhcadings or
classes of expenditure items within expenditure subheadings) are suitable and sufficiently large (i.c. arc made up
of large numbers of items) for effective statistical sampling.

If applicable the Auditor should explain in the report of factual findings for which headings or subheadings of the
Financial Report sampling has been applied, the method used, the results obtained and whether the sample is
representative,

The Expenditure Coverage Ratio ("ECR’) is the total amount of expenditure verified by the Auditor exprossed as i
percentage of the total amount of expenditure reported by the Coordinator in the Financial Report. This amount is
reported in Annex AS of the Twinning Contract.

The Auditor ensures that the overall ECR is at least 65%. [ he/she finds an exceptior rate of less than 10%% of the
total amount of expenditure verified (i.e. 6.5%) the Auditor finalises the verification procedures and continues with
reporting.

[f the exception rate found is higher than 10% the Auditor extends verification procedures until the ECR is at least
85%. The Auditor then finalises verification procedures and continues with reporting regardless of the total
exception rate found. The Auditor ensures that the ECR for each expenditure heading and subheading in the
Financial Report is at least 10%.
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5. PROCEDURES TO VERIFY SELECTED EXPENDITURE (ANNEX 2A - PROCEDURES 3.1 - 3.6)

The Auditor verifies the selected expenditure items by carrying out procedures 3.1 - 436 listed in Annex 2A and
reports all the factual findings and exceptions resulting from these procedures. Verification exceptions are all
verification deviations found when performing the procedures set out in Annex 2A.

The Auditor quantifies the amount of verification exceptions found and the potential impact on the EU contribution,
should the Commission declare the expenditure item(s) concerned ineligible (taking into account the percentage by
funding of the Commission and the impact on indirect expenditure (e.g. administrative costs. overheads)). The
Auditor reports all exceptions found including those for which he/she cannot quantify the amount of the verification
exception found and the potential impact on the EU contribution.

Example: if the Auditor finds an exception of EUR 1 000 with regard to procurement rules for a Twinning
contract where the EU finances 60% of the expenditure and where indirect costs represent 7% of total dircet
eligible expenses, the Auditor reports an exception of EUR 1 000 and a financial impact of EUR 642 (IFUR | 000
X 60% x 1.07).

Specific guidance for procedure 3.1.2 (compliance with Simplified cost options)

The Auditor verifies that the Twinning management costs comply with the requirements as set forth in the Special
Conditions of the Twinning contract and in section 5.8 of the Common Twinning Manual,

Specific guidance for procedure 4.1.11 (compliance with Procurement, Nationality and Origin Rufes)

The Auditor verifies whether the expenditure for a selected item was incurred in accordance with the applicable
procurement, nationality and origin rules by examining the underlying documents on the procurement and purchase
processes (as per Annex A4). These documents relate to the opening of tenders, the assessment of the eligibility of
tenderers and conformity of tenders, the evaluation of the tenders and the decisions with regard to the awarding of
the contract. When examining these procurement documents the Auditor takes into account the risk indicators listed
at the end of this Annex and he/she reports, if applicablie, which of these indicators were identified.

Specific guidance for procedure 4.3 (Provisions for changes in prices)

The Auditor verifies that provisions for changes in prices do not exceed 2.5% of the total cligible costs (direet and
indirect) of the Action (sections 5.6.3 of the Common Twinning Manuat).

RISK INDICATORS PROCUREMENT
* Inconsistencies in the dates of the documents or illogical sequence of dates. Examples:
- Offer dated after the award of contract or before the sending of the invitations to tender

- Offer of the winning tenderer dated before the publication date of the tender or dated significantly later
than offers from other tenderers

- Tenders by different candidates all having the same date

- Dates on documents not plausible/consistent with dates on accompanying documentation (c.g. date an the
offer not plausible/consistent with the postal date on the envelope: date of a fax not plausible/consisten
with the printed date of the fax machine)

* Unusual similarities in offers by candidates participating in the same tender. Examples:
- Same wording, sentences and terminology in tenders of different tenderers

- Same layout and format (e.g. font type, font size, margin sizes. indents. paragraph wrapping. etc.) in tenders
from different tenderers

- Similar letterhead paper or logos
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Same prices used in tenders from different tenderers for a number of subcomponents or linc items
ldentical grammar, spelling or typing errors in tenders from different tenderers

Use of similar stamps and similarities in signatures

Financial statement or other information indicating that two tenderers participating in the same tender are
related or part of a same group (e.g. where financial statements are provided. the notes to the financial
statements may disclose ultimate ownership of the group. Ownership information may also be found in public
registers for accounts)

Inconsistencies in the selection and award decision process. Examples:

Award decisions not plausible / consistent with selection and award criteria
Errors in the application of the selection and award criteria

A regular supplier of the beneficiary participates as a member of a tender evaluation commitice

Other elements and examples indicating a risk of privileged relationship with tenderers:

The same tenderer (or small group of tenderers) is invited with unusual frequency 1o tender for dilferent
contracts

- The same tenderer (or small group of tenderers) wins an unusually high proportion of the bids

A tenderer is frequently awarded contracts for different types of goods or services

The winning tenderer invoices additional goods not foreseen in the tender (e.g. additional sparc parts
invoiced without clear justification, installation costs invoiced although not provided for in the offer).

Other documentation, issues and examples indicating a risk of irregularities:

- Use of photocopies instead of original documents

Use of pro-forma invoices as supporting documents instead of official invoices
- Manual changes on original documents (e.g. figures manually changed. figures "tippexed" etc.)

- Use of non-official documents (e.g. letterhead paper not showing certain official and/or compulsory
information such as commercial registry number, company tax number etc.)




Annex 3 Model Report for an Expenditure Verification of a Twinning Contract

HOW TO USE THIS MODEL REPORT? All text highlighted in yellow in this model report is for instruction only and
auditors should remove it after use. Information requested in pointed brackets <........ > (e.g. <name of the Coordinator>
must be filled in by the auditor,

<To be printed on AUDITOR'S letterficad>

Report for an Expenditure Verification of a Twinning Contract

<Title of and number of the twinning contract >

TABLE OF CONTENTS

Report of Factual Findings

| Information about the Grant Contract
2 Procedures performed and Factual Findings
Annex 1 Financial report for the Grant Contract

Annex 2 Terms of Reference Expenditure Verification

Report of Factual Findings

<Name of contact person(s)>, < Position>
< name of the Coordinator>
<Address>

<dd Month yyyy>

Dear <Name of contact person(s)>

In accordance with the terms of reference dated <dd Month yyyy > that you agreed with us. we provide our Repon
of Factual Findings (“the Report™), with respect to the accompanying Financial Report for the period covering = dd
Month yyyy - dd Month yyyy> (Annex 1 of this Report). You requested certain procedures to be carried out in
connection with your Financial Report and the European Union financed Twinning Contract concerning <zitle ane
number of the contract>, the ‘Twinning Contract’.

Objective

Our engagement was an expenditure verification which is an engagement to perform certain agreed-upon
procedures with regard to the Financial Report for the Twinning Contract between vou and <the European
Commission or the name of another contracting authority> the ‘Contracting Authority™. The objective of this
expenditure verification is for us to carry out certain procedures to which we have agreed and to submit to vou a
report of factual findings with regard to the procedures performed.



Standards and Ethics

Our engagement was undertaken in accordance with:

International Standard on Related Services (*ISRS?) 4400 Engagements 1o perform A greed-upon Procedires
regarding Financial Information as promulgated by the International Federation o Accountants ("1FAC):

the Code of Ethics for Professional Accountants issued by the IFAC. Although ISRS 4400 provides that
independence is not a requirement for agreed-upon procedures engagements, the Contracting Authority requires
that the auditor also complies with the independence requirements of the Code of Ethics for Professional
Accountants,

Procedures performed

As requested, we have only performed the procedures listed in Annex 2A of the terms of reference for tiis
engagement (see Annex 2 of this Report).

These procedures have been determined solely by the Contracting Authority and the procedures were performed
solely to assist the Contracting Authority in evaluating whether the expenditure claimed by rou in the
accompanying Financial Report is eligible in accordance with the terms and conditions of the Twinning Contriet.

Because the procedures performed by us did not constitute either an audit or a review made in accordance with
International Standards on Auditing or International Standards on Review Engagements. we do not express anv
assurance on the accompanying Financial Report.

Had we performed additional procedures or had we performed an audit or review of the financial statements of the
Member state Partner(s) in accordance with International Standards on Auditing, other matters might have come to
our attention that would have been reported to you.

Sources of Information

The Report sets out information provided to us by you in response to specific questions or as obtained and extracted
from your accounts and records

Factual Findings

The Expenditure Coverage Ratio is <xx%>. This ratio represents the total amount of expenditure verificd byous
expressed as a percentage of the total expenditure which is the subject of this expenditure verification. The latter
amount is equal to the total amount of expenditure reported by you in the Financial Report and claimed by vou for
deduction from the total sum of pre-financing under the Twinning Contract as per your Payment Request of <dd
Month yyyy>.

We report the details of our factual findings which result from the procedures that we performed in Chapter 2 of
this Report.

Use of this Report
This Report is solely for the purpose set forth above under objective.

This report is prepared solely for your own confidential use and solely for the purpose of submission by vou 1o the
Contracting Authority in connection with the requirements as set out in Article 15 of the General Conditions of the
Twinning Contract. This report may not be relied upon by you for any other purpose. nor may it be distributed to
any other parties,

The Contracting Authority is not a party to the agreement (the terms of reference) between you and us and thereiore
we do not owe or assume a duty of care to the Contracting Authority who may rely upon this expenditure verification
report at its own risk and discretion. The Contracting Authority can assess for itself the procedures and findings
reported by us and draw its own conclusions from the factual findings reported by us.
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The Contracting Authority may only disclose this Report to others who have regulatory rights of access to it in
particular the European Commission, the European Anti-Fraud Office and the European Court of Auditors.

This Report relates only to the Financial Report specified above and does not extend to any of vour financial
statements,

We look forward to discussing our Report with you and would be pleased to provide any further information or
assistance which may be required.

Yours sincerely

Auditors” signature fperson o firim or-both, as appropriate and in accordance with company policy]
Name of Auditor signing /[persan or firm or both, as appropriate]

Auditors” address foffice i

wing responsibility for the-engagement]

Date of signature <dd Month yyyy> [date when the final report is signed]



1. INFORMATION ABOUT THE TWINNING CONTRACT

[Chapter I should include a brief description of the Twinning Contract and the Action, the Coordinator/Member State Partner(s} and
key financial/budget information. (maximum 1 page)f

2. PROCEDURES PERFORMED AND FACTUAL FINDINGS

We have performed the following specific procedures listed in Annex 2A of the terms of reference for the
expenditure verification of the Twinning Contract ('ToR"):

I General Procedures
2 Procedures to verify conformity of expenditure with the budget and analytical review

3 Procedures to verify selected expenditure
We have applied the rules for selection of expenditure and the principles and criteria [or verification coverage as
set out in Annex 2B (sections 3 and 4) of the ToR for this expenditure verification.
[Explain here any difficulties or problems encountered]

The total expenditure verified by us amounts to EUR <xxxx> and is summarised in the table below. The overall
Expenditure Coverage Ratio is <xx%:>.

[Provide here a summary table of the Financial Report in Annex 1, presenting for each (sub) heading the total
expenditure amount reported by the Coordinator, the total expenditure amount verified and the percentage of

expenditure covered]

We have verified the selected expenditure as shown in the above sum mary table and we have carried out. for cach
expenditure item selected, the verification procedures specified at point 3.1 10 3.7 of Annex 2A of the ToR [or this
expenditure verification. We report our factual findings resulting from these procedures below,

1. GENERAL PROCEDURES

1.1 Terms and Conditions of the Twinning Contract

We have obtained an understanding of the terms and conditions of this Twinning Contract in accordance with the
guidelines in Annex 2B (section 2) of the ToR.

{Describe factual findings and specify errors and exceptions. Procedures 4,1 - 4.6 in Annex 2A. Ifthere are no
JSacetual findings this should be explicitly stated as follows for each procedure: 'No factual findings have arisen
Sfrom this procedure’ ]

1.2 Financial Report for the Twinning Contract
1.3 Rules for Accounting and Record keeping
1.4 Reconciling the Financial Report to the Member State Partner(s) Accounting System

and Records

1.5 Exchange Rates

1.6 Simplified Cost Options
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2. PROCEDURES TO VERIFY CONFORMITY OF EXPENDITURE WITH THE BUDGET AND ANALYFIC AL
REVIEW

2.1 Budget of the Twinning Contract
2.2 Amendments to the Budget of the Twinning Contract

[Describe factual findings and specify errors and exceptions. Procedures 2,1 — 2.2 in Annex 2A. If there are no
Jfactual findings this should be explicitly stated as follows for each procedure: 'No Jactual findings have arisen
Jrom this procedure']

3. PROCEDURES TO VERIFY SELECTED EXPENDITURE

We have reported further below all the exceptions resuiting from the verification procedures specified at point
4.1- 4.6 of Annex 2A of the ToR for this expenditure verification insofar these procedurcs applied 1o the
selected expenditure item.

We have quantified the amount of the verification exceptions found and the potential impact on the 1t
contribution, should the Commission declare the expenditure item(s) concerned ineligible (where applicable
taking into account the percentage of funding of the Commission and the impact on indirect expenditure {c.g.
administrative costs, overhcads)). We have reported all the exceptions found including the ones for which we
cannot quantify the amount or the potential impact on the EU contribution.

[Specify the expenditure amounts / items for which exceptions (= deviations between facts and criteria) vwere
Jound, and the nature of the exception - this means which of the specific condition described at point 3.1 10 3.6
of Annex 24 of the ToR were not respected. Quantify the amount of verification exceptions found and the
potential impact on the EU contribution, should the Commission declare the expenditure item(s) concerned
ineligible]

3.1 Eligibility of Costs

-

We have verified, for each expenditure item selected, the eligibility criteria set out at procedure 3| in Annes
2A of'the ToR for this expenditure verification.

[Describe factual findings and specify errors and exceptions. Procedure 3.1 in Annex 2A4: eligibilirv of costs
and the eligibility criteria (1) to (9). Example: we found that an expenditure amount of EUR 6 300 included in
subheading 3.2 (furniture, computer equipment) of the Financial Report was not eligible. An amount of EUR
2000 related to expenditure incurred outside the implementation period. Supporting evidence was nor
available for 3 transactions totalling EUR 1 200. The required procurement rules for purchuses of office
computers for EUR 3 300 were not respected. (Note: relevant details such as accounting record references or
documents should be provided). ]
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3.2

3.3

3.4

3.5

3.6

3.7

Eligible Direct Costs (Article 14.2 of the General Conditions)

Provision for changes in prices (Section 5.6.3 of the Common Twinning Manual)

Twinning Management Costs (Section 5.8 of the Common Twinning Manual)

In kind contributions (Article 14.8)

Non-eligible costs (Article 14.9 of the General Conditions)

Revenues of the Action

[Describe factual findings and specify errors and exceptions. Procedures 3.2 - 436 in Annex 2A]

Annex 1

Financial Report for the Twinning Contract

[Annex I should include the Member State Partner(s)) financial report Jor the Twinning Contract which is the subject of the vorification
The financial report should be dated and indicate the period covered. ]

Annex 2

[Annex 2 should include a signed and dated copy of the terms of reference for the expenditure verification of this Twinning Contract

Terms of Reference Expenditure Verification

including Annex | (information about the Twinning Contract} and Annex 24 {Listing of the specific procedures to be performed).]
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